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FOREWORD

This book is the second edition of the revised Tusheel al-Nahw, which in turn was a somewhat
expanded translation of the Urdu language primer of Arabic grammar, 7/m al-Nahw by
Mawlana Mushtaq Ahmad Charthawali. Mawlana Charthawali’s primers for Nahw (Arabic
grammar) and Sarf (Arabic Morphology) are standard textbooks in Western madrasahs. The
original English translation of 7/m al-Nahw was prepared by scholars from Madrasah
Islamiyyah, Benoni, South Africa. They put in a lot of hardwork and made the English
translation much more beneficial than the Urdu original. May Allah reward them. At least two
versions of this translation are available online. The first one had many errors and typing
issues. The newer version made some improvements but issues remained, especially with
regards to language and clarity of the English and Arabic texts. In 2010, we decided to bring
out a revised edition of this translation to address these issues. During the course of our
revision, we consulted various grammar works including a/-Nahw al-Wadih, Sharh ibn ‘Aqil,
MuGam al-Qawa'id al-‘Arabiyyah, and A Simplified Arabic Grammar. We completely revised
some sections, as well as a number of definitions. The organization was changed in a way that
we felt would make it easier for students to understand how each section fits in the overall
picture.

This second edition has undergone more changes. Further improvements have been
made in many sections; some sections have been completely revised; confusing sentences have
been elaborated; more examples and exercises have been included, including many from a/-
Nahw al-Wadih and Mu'allim al-Insha’, and where needed, the relevant al-Nahw al-Wadih
section has been pointed out in the footnotes. These footnotes are for the benefit of the
teachers. The students can choose to ignore them. Lastly, an appendix has been attached at the
end, identifying Tasheel al-Nahw's place in Nahw texts, as well as suggesting a possible
curriculum of classical Arabic studies.

This is a beginner-to-intermediate level text; therefore, we have not transliterated Arabic
words exactly, keeping in mind that most people at this stage will not be comfortable with
Arabic transliteration schemes. Rather, we have used approximate equivalents that are easier to
read for the untrained. Nevertheless, non-English words have been italicized to reflect their
non-English origin. The documentation in the foot-notes does not follow any particular
academic standard; rather, it has been kept simple for ease of students. It should also be noted
that the English equivalents of Arabic grammar terms are mere approximations. In some cases,
they convey the exact meaning. In many cases, they do not. The student is, therefore, urged to
focus on the original term in Arabic.

We would also like to point out that this is not a do-it-yourself text. First of all, it
assumes some prior knowledge of Arabic such as that acquired through studying 7en Lessons of
Arabic and/or Durus al-Lughah al-‘Arabiyyah vol. 1. Moreover, it needs to be studied with a

xi



teacher. However, it can be used as a revision text by those who have already studied Nabw
using other texts. It is respectfully suggested to the teachers to also use a/-Nahw al-Wadih (all
six volumes) while teaching, as reference and for additional examples and exercises, as and
when needed. Moreover, it should also be pointed out that this is not an exhaustive text. It
does not cover every issue of Nahw, in brief or in detail. It is assumed that the student will be
studying relatively advanced Nahw texts (such as Hidayat al-Nahw or al-Nahw al-Wadih) after
this to round off his/her training of Nahw. The sample curriculum given in the appendix can
be used for that purpose.

To the best of our ability, we have tried to remove all errors. However, we are merely
human. There are bound to be some mistakes in it, and definitely, room for improvement.
Your comments, constructive criticism, and suggestions are all welcome. You can contact us
with your feedback at the email address given at the end.

We hope and pray that this revised translation will be of benefit to the students. We also
pray that Allah Most High accepts this humble effort from all those who have contributed to
it in any way, and gives us the power to continue with more. We also request the readers and
all those who benefit from it in any way to remember us in their prayers.

And He alone gives success.
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ga;L;J.a’

‘Aamir Bashir
Buffalo, NY
14" Sha‘ban, 1433 (4™ July, 2012)

E-mail: ainbay97@gmail.com
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ARABIC TERMS
Arabic Term Apprm‘:imat-e Equivalent English Term /
Transliteration Description of the meaning
5.31 ism Noun
e fil Verb
Uiz harf Particle
et mudpakkar Masculine
i mu annath Feminine
A3 waahid Singular
e tathniyah Dual
= jam* Plural
o dammah -
FERH Jfathah ~
5 kasrah —
::;} = ;JZZ:ZZI/?MM baat Short vowels, i.e., dammah =, fathah —, kasrah —

huroof al-‘illah

Long vowels i.e., s —1- 3

These are the variations at the end of the word, which

el i'raab . . .
7 take place in accordance with the governing word.
Y tanween two fathahs (), two dammahs (—), two kasrahs (—)
) ‘
RIS sukoon —
s saakin A letter with sukoon
1u%S tashdeed -
334 mushaddad A letter with tashdeed
BEE Jfaa'il Subject i.e. the doer
ks ool Object i.e. the person or thing upon whom or which
3xas maf oo ,
the work is done.
.y . ) Governing word i.e. that word, which causes i7aab
Hele aamil

change in the word(s) following it.
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Arabic Term Appro;lcimat-e Equivalent English Term /

Transliteration Description of the meaning
A po. . The governed word i.e. that word in which the 7‘7aab
Jiss ma ‘mool

change occurred.

Sia i

fi'l ma‘roof

The active verb i.e. that verb whose doer is

known/mentioned.
2 ) ) The passive verb i.e. that verb whose doer is not
JseZ e 2l majhool P .
known/mentioned.
.y ) The intransitive verb i.e. that verb, which can be
Y ?las 11 laazim . st
i fi understood without a J3xs.
o . , » The transitive verb i.e. that verb, which cannot be
Cedazdl) el 5] muta‘addi ] s
i fi fully understood without a J3x2x.
. Definite noun. It is generally indicated by an JI. For
P ma ‘rifah s
- example, &3 the house (a particular/specific house).
. Common noun. It is generally indicated by a tanween.
5< nakirah .
e.g. &< a house (any house).
.t . It is that word, which is in the state of &, which is
g marfoo
generally represented by a dammah on the last letter.
.o It is that word, which is in the state of .25, which is
mansoob
generally represented by a fathah on the last letter.
s _ It is that word, which is in the state of s, which is
9 majroor

generally represented by a kasrah on the last letter.
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CHAPTER 1

Section 1.1
31 — Arabic Grammar
Definition:

Nahw is that science, which teaches us how to join a noun, verb and particle to form a correct

sentence, as well as what the &3¢ (condition) of the last letter of a word should be.

Subject Matter:

Its subject matter is 1S (word) and ?3’\5 (sentence).

Objective:

* The immediate objective is to learn how to read, write and speak Arabic correctly, and
to avoid making mistakes in this. For example, A3, ,I5, 53, and  are four words.
The science of Nahw teaches us how to put them together to form a correct sentence.

* The mid-term objective is to use our Arabic skills to understand the Quran, Hadeeth,

Figh and other Islamic sciences, so that we can act upon them.
* The ultimate objective through the above is to gain the pleasure of Allah Most High.



Section 1.2
m\ — The Word

Any word uttered by humans is called a LY. If it has a meaning, it is called 33
(meaningful); and if it does not have any meaning, it is called }<¢* (meaning]ess).
In Arabic, 323 L3 (meaningful word) is of two types: 3;4% and &S,

1. 3it — Singular: It is that single word, which conveys one meaning. It is also called

2. &Sh- Compound: It is a group of words. They may form a complete sentence or an

incomplete one.

Types of Y

There are three types of 4:S":
1. 22! (noun)
2. % (verb)
3.5 (particle)

80

! — Noun:
* It is that 4l whose meaning can be understood without the need to combine it with

another word.

* It does not have any tense.

* [t is the name of a person, place or thing.?

eg. %  man
£ house

Note: A noun can never have a *3s5 (tanween) and an J! at the same time.

" The first two bullets combine to form the classical definition of 32, See, for example, ‘Abdullah ibn ‘Aqil,
Sharh ibn ‘Aqil ‘ala Alfiyyar ibn Malik, (Cairo: Dar al-Turath, 1980), vol. 1, 15. The definition given by ibn
‘Aqil is as follows: (3! ;s’é:’ QL J;uti o s 3 L;Lp s u\ :u.lﬁf\)

2 This third bullet by itself is the definition found in more modern texts like al-Nahw al-Wadih. See, for
example, ‘Ali al-Jaarim & Mustafa Ameen, al-Nabw al-Wadih li al-Madaris al-Ibtida’iyyah, (Cairo: Dar al-

Ma‘arif, n.d.), vol. 1, 16. Their definition of (;‘j,,! is as follows:

A A R P (P bos ol a& e N
(;;-‘ sl L”;\ )‘ S )‘ v )\ O\).;}- j‘ UL»«JL‘/\.: MJ}LXJ{«»}“)



‘}28 — Verb:

» It is that 45" whose meaning can be understood without the need to combine it with

another word.
* It has one of the three tenses: past, present, or future.’
» [t denotes an action.?

e.g. Ly He hit. 72 He helped.

Note: A J% can never have a 355 (tanween) or an J\.

.a/

S — Particle:
It is that & whose meaning cannot be understood without joining an 33 or a 3 or both to
it.

eg. & (from)

<& (on top)

EXERCISES

1. State with reason whether the following words are %) ¢ fJx or 25~

-

i o (Hesat) ii. &4 (gird)
ii. 3 (and) iv. %S (He broke.)

2. Find the meaning and the plural of the following nouns using a dictionary.

. s .\
ik i, O
.. o % . %ol
i, e iv. 55

? The first two bullets combine to form the classical definition of 3. See Sharh ibn ‘Aqil, vol. 1, 15.

# The last two bullets combine to form the definition of % as given in a/-Nahw al-Wadih. See al-Nahw al-
Wadib, Ibtida’iyyah, vol. 1, 16.



Section 1.3

«o¥1 3Lt — Types of Noun

ol is of three types:

e . . ° . . . . .
1. Jels — Primary Noun: It is that 32 which is neither derived from another word nor is any

word derived from it.

o

e.g. > horse coy o ogirl
2. )Xzs—Root Noun: It is that | from which many words are derived.
e.g. O3 to hit s to help
3. %%2_ Derived Noun: It is that =L which is derived from a masdar.

e.g. S, hitter 532 the helped

Jiéj\ 31 — Types of Verb

2= is of four types:
1. oWl Past tense e.g. Cpe He hit.
2. il Present and Future tense e.g. & He is hitting or will
hit.

3. A Positive Command/ e.g. &2l Hit!
Imperative

4. & Negative Command/ e.g. &y Don’t hit!
Prohibitive

2331 4di — Types of Particle

Is5 is of two types:
1. e — Causative Particle: It is that :)55-, which causes &3] change in the word after it.
e.g. i) ¢ %5 Zayd is in the mosque.
2. L}A\:J\ 22 — Non-Causative: It is that 335, which does not cause &l change in the word
after it.

and

e.g. “ then

Cor



1.

2.

ii.

3.

i.

ii.

i &

ii. C.JJ\

“//o/° . 8_0% o
:w).w\ém\ o

EXERCISES

iii.

iv.

iii.

iv.

Correct the following words (stating a reason) and give its meaning.

G5

P

Find the meaning and the plural of the following nouns using a dictionary.

e

°

ity

Translate the following sentences, and identify the different types of verbs in them



Section 1.4
&usiadl § a3i — Sentences and Phrases

&S is of two types: Aidb &5 and Lk 12 LS
. C»Si is also called fb :;5;:, a1 and ;b #. This is a complete sentence.
Often, it is just called ?3’\5
n it i EShis also called Oyasl &84 5icas 3% R and 5236 3587 This is a phrase, i.e.,

7../

an incomplete sentence.

From now onwards, when we use “sentence,” we will be referring to complete sentences; and
when we use “phrase,” we will be referring to incomplete sentences.

Types of Sentences

There are two types Of sentences:

A. ;= U Itis that sentence, which has the possibility of being true or false.

B. ‘w\w\ il%: It is that sentence, which does not have the possibility of being true or false.

Section 1.4.1
5.3 \a.w-\(,

5 °
—n

..w -4

i is of two types:

< %a

1. &35 & % — Nominal Sentence:

Definition: It is that sentence, which begins with a noun.

* The second part of the sentence can be a noun or a verb.

» The first part of the sentence is called T (subject) or ] X2 (the word about which
information is being given).

» The second part of the sentence is called 7> (predicate) or 22 (the word giving the
information)

= The 4 is generally % 2,2+ and the 7 generally 5.

* Both parts (\-Lwe and &) are 5_

Sentence Analysis
T 501 .
adas 3! The house is clean.
”®
e thiE . e 4



B, 4

Note: A sentence may have more than one

.
Sentence Analysis
15 35 :}-1}‘0 &3 The man is tall and strong,
B kit - 2w

- SR (S S N33

% o4 Bg(os BTe2
2. &y ddad A — Verbal Sentence:
Definition: It is that sentence, which begins with a verb.
» The first part of the sentence is called *}x or iz,
» The second part of the sentence is called }sG or AJ\ Xsz and is always é;e 54
Sentence Analysis

aﬁo,'

i U“J’ Zayd sat.

Note: In the above example, the verb is #5U }2dff i.e. it is a verb whose meaning can be

understood without a J3xis.

”®
02 %

Note: If the verb is cixit)l 24240 i.e. a verb whose meaning cannot be fully understood without
a J$4, then a J3is will be added and will be &3zis

+2}9U + e

S,
Sentence Analysis
[AVN] Q& 3% Allah created the sky.

EXERCISES®
1. Translate, fill in the i72ab, and analyze the following sentences.
i ol ol o Je ol i ol ez
iv. 4k 58 du,ull v Jedl Cady vi. sy )
2.

What is the difference between (v) and (vi) above?

> For more examples and exercise, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtidaiyyah, vol. 1, 11-19 & 36-46.



Section 1.4.2

L
%

A

LN

10.

.0

4JLad) 4kér s of ten types:

%02

24 Positive Command eg % Hit!

i Negative Command g L N Don’t Hit!

%WY‘ Interrogative eg ¢l Lk s Did Zayd hit?

1 5 Desire eg 1l k) e I wish youth would
return.

Note: & is generally used for something unattainable.

Hopefully, the

examination will be easy.

Rl Hope

Note: “l4 is generally used for something attainable.

103 Exclamation e.g Al O Allah!
:},fj\ Request/Offer eg s ML, w\, Nt Will you not come to me

so that I may give you a

dinar?
Note: :f/j is a mere request; no answer is anticipated.
s 2 Oath eg 14l By Allah!
Li:3  Amazement eg NI u“" G How good Zayd is!
33l Transaction e.g.  The seller says &S 11 &y — I sold this book.

and the buyer says 4323 — I bought it.

448 . . [ . .
Note: The sentences for 3320 are in reality £75. However, Islamic law recognizes them
as &5&3) with respect to all contracts, and requires that they (past tense verbal sentences)

be used to convey definiteness.

Sentence Analysis:

1.

Sy Cyo Je Did Zayd hit?
1&:3‘\:::; T - :}.f«l; + e+ plese °':° :J\ :);5—
EXERCISE
State what type of iL&5) i are the following sentences.
12 6 TTTOUE Ry

°
0N

o~

TR N

—

:};

iv.



Section 1.4.3
L2 JJJJ\ é\-«é\ - Types of Phrases

Phrases are of five types:

1. (ldwe3d) LSRN — Descriptive Phrase:® It is a phrase in which one word describes the other.

= The describing word is called &z.
= The object being described is called Z2323.

", e . .
* The 3% and 42 must correspond in four things:

1. [7aab.

2. Gender i.e. being masculine or feminine.
3.  Number i.e. being singular, dual or plural.
4. Being ma'rifah or nakirah.

For example,

e S a righteous men
F{ETH] i the intelligent/wise girl

2. @Lﬂ’g\ Cnfjﬁ\ — Possessive Phrase: It is a phrase in which the first word (BL2d) s

. off Py .
attributed to the second one («J)) <2Ua%). In some cases, this means that the second word

owns or possesses the first.

»  The SUat never gets an J) or a (355,
= The ‘\J\ Olat is always 332,
c.g. o 3 (- 5
& o435 S Zayd’s book
G Olas Olas

P

*  The i7aab of the 55Uzt will be according to the L& governing it. For example,

.35 ity s I found Zayd’s book.

) Oar Ol

H_/
4 Jpis el &5

¢ For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida iyyah, vol. 1, 82-86.



Notes:
. L of - . .
1. Sometimes many Uz, &J| <3Uas are found in one single phrase. For example,

J=3 s &6 the door of the man’s house
G O Sl o) Suas Olas

2. If the &Uat has a %, then it should come immediately after the ) Uzt with an J)

and should have the same 77aab as that of the 23Uz, For example,

L3 ol e the new door of the house
Clatll Ly ) Slas Oolad

3. If the d\ Csla2 has a juw, then it should come immediately after the AJ\ 24, and

should correspond to it ()] <%) in the four aspects mentioned earlier. For example,

e -2 9 the door of the new house
%4 Fuod oo
e Cye
- _J
Y
) Slas Colat

3. {y\&Y¥1 LS4 — Demonstrative Phrase: It is a phrase in which one noun (33} 2) points

towards another noun (A.J\ LS.
= The A-J\ JL&s must have an J1.

Je s This man

e.g.

s me

Note: If the «J) 5Lz2 does not have an J, it would be a complete sentence.

- k¥ P
e.g. = e  This is a man.
Mg ATos _ ‘i/,U
wlas = o o+ s

4. leadah LS 25 LA — Numerical Phrase: It is a phrase in which two numerals are

joined to form a single word (number).
= A 5= originally linked the two.
e.g. s 351 (eleven) It was originally 5223 s,
* This phrase is found only in numbers 11-19.
eg ek 3l (11), 525 @ (12), 528 &3 (13), ... 525 325 (19).

10



* Both parts of this phrase will always be "G»iu except the number 12 (5a& \.u\)

e.g pESESNE P (TS Sg sz ast sk (cad i)
Eleven men came. I saw eleven men.

S5 ke et L5 (B
I passed by eleven men.
=  As for number 12, its second part is always >3 while the first part changes. Thus, in
8)\ U5, it is written as & &), with an | at the end of the first part. However, in ;MaJ\ HES

and j}L\ U=, the first part is given a ¢ in place of the | (&= s“)

eg. W e dise (9 k) W e @ sl (G ds)
Twelve men came. I saw twelve men.

S ey &ip Ghi)

I passed by twelve men.

5. Srall 3 deJ\ — Indeclinable Phrase: It is a phrase in which two words are joined to

form a single word.

= The first part of this phrase is always >3,

* The second part changes according to the sls.
Examples:

0~ 7

1. &35725 is the name of a region in Yemen. It is composed of two words 2% and &3s.
52> is a verb, which means “he/it was present” and &3 is a noun, which means “death.”
Thus, literally, &342% means “[a place where] death was present.”

2.8d%5 05 a city in Lebanon. It is composed of two words J3 and &, ?1x was the name

of an idol and &5 was the name of a king,

Note: The above mentioned various types of phrases/incomplete sentences form part of a
complete sentence.

Example 1 £ ot =5 The trustworthy/honest trader
NS gained profit.
Lo+ Dglns
T < .

11



Example 2 "@_gj, J‘;u :}f Every faa'il is marfoo*
aoa o Jida :}? ~and every mafool is
Z = mansoob.
g Dlas o+ Ol
%_/
Bpr Bt - 2 1334
Example 3 e s ) I bought this book.
P TEE RN
H_/
G de il - Jsais + edel ga el
Example 4 -y i dagyl ¢ Fourteen men came.
Sl - 2els v
Example 5 s 2 is is Ba‘
p e od2  This is Ba‘labakk.
EXERCISES

Translate, fill in the i 72ab and analyze the following phrases.

N v. e 53
i e m)f Vi, e o8
i, depall e oL Vil o Sodas

iv. skl ) b5 viii. oS el

2. What is the difference between the following sentences?

Lo and St i

i, -l oda and il oda
i, 5l 5Ll 360 and 5l 5Ll 360
iv.  abks ol and o) gl

12



3. Correct the following and state the reason(s).

L e 33 TR WSRIUEU

i skl Oda )l iv. j.mfowaf

4. Translate, fill in the 7724b and analyze the following.
I )-\5—“ 3‘1—:3 (L.é J'v‘-’ b

13



Section 1.4.4
Additional Notes About el il

1. Sometimes, the 3+ is not mentioned, in which case it will be regarded as hidden (543).7

e.g. Al 3 éu}f\ The Imam is in the mosque.
) d [y g
W pop
— | |

2. The 3* can be a complete sentence.

Example 1: e sl g Zayd’s father is knowledgeable.
pie S5 5

\H—/
N 152
- J
Y Ed
e Eeils - = P
Example 2: skl ST 35 Zayd ate the food.
alakal! _\ £
%5 .. gpo. %ol Nos. oy
G akids = e o4 adels & tas
- J
Y 3
EXERCISE

1. Translate, fill in the i72ab, and analyze the following sentences.

Lo edl L i 2 ez sl

7 However, generally, to simplify matters, the :91»-5 is taken to be . See Mawlana Hasan Dockrat, A Simplified
Arabic Grammar, (Azaadvillle: Madrasa Arabia Islamia, 2003 ), 37.
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Section 1.5

w1 &BYE — Signs of a Noun:

1. Itis preceded by an J. eg. YN the man

2 It accepts 3. e.g. uu.uL\ s < 8 in Zayd’s new house

3. There is tanween on the last letter.  e.g. %5 a man

4 It ends with a round s. e.g. HAty a word

5. Itisadual ()3 eg. O two men

6. Itisa plural (). e.g. j\;—) men

7. Itisa AJ‘ MU (?M or jsb). e.g. Zsy ool The man is strong.
eg 45 ds Zayd sat.

8. Tris &lal, eg b OB book of Zayd

9. Itis SB3ota e.g. Z}J)-E e tall man

10. Ttis cssta, eg. 5L O man!

11, Ttis e, eg. & a little man

12, Itis &3, eg. & < a Makkan

Jiéj\ Ede — Signs of a Verb:

1. Itis preceded by &. eg FF 8 He has gone out.

2. Itis preceded by _p. e.g. FAo He will soon go out.

3. Itis preceded by &3e. eg O He will go out after a while.
4. Itis preceded by gi= o, e.g. Cjﬁ é He did not go out.

5. Itis preceded by Jai s eg % He will never go out.

6. It has a hidden 2s2. e.g. I He went out.

7. Itis an imperative (). e.g. Cj»-)i Go out.

8.  Itisa prohibitive (:&). e.g. C}4 Y Do not go out.

9. It has taa saakin (&) at the end. eg. &I f She ate.

<231 &Y — Sign of a Particle:

That word which has no sign of a noun or verb is a particle (a particle has no sign of its own).

8 Verbs are said to be dual and plural with respect to their doers (}}s&¢). The action is one. Thus, duality and

plurality are signs of a noun and not a verb.

16



Section 1.5.1
General Notes

1. The indefiniteness of a noun (3-)) is indicated by a zanween. Such a noun is called 5.

e.g. & a house (any house)

2. The definiteness of a noun is indicated by an JI. Such a noun is called %5,

e.g. & the house (a specific house)

3. A noun can never have a tanween and an J) at the same time.
eg. & isincorrect.
4. When the last letter of a word and the first letter of the following word have sukoon (2), it

is called (A2 2lisx) (the meeting of two sukoons). In this case, the first sukoon is

generally changed to a kasrah.
e.g. CMJ\ &ie will become C«J\ <. The y)J\ 5% before the J will not be
pronounced.
In some case, the first sukoon is changed to a fathah.
e.g. dbU\ 5 (from Japan) will become Q)\Qtij‘ )
In some cases, the first sukoon is changed to dammabh.
eg oV #4545 (you understood the lesson) will become s AEagh,

5. When an JI appears before a noun, which begins with a letter from .2 447 (sun
letters) then the J of J! must not be pronounced. The J of JI will not get a sukoon. Instead
the Z;m D55 will get a rashdeed.

e.g. =2l the tree leaill the sun
BB G- 0 ) b b oo oo o s o b s e o

6. The remaining letters are known as £ g o240 (moon letters). In these, the J of Ji will get

a sukoon and will be pronounced. The 33 Css will not get a tashdeed,
e.g. (LLJ\ the pen &1 the moon
7. Generally, a noun ending with a round s (ib oa)) 26) is a feminine (255%) noun.
c.g. 53~  blackboard
8. The &iv — o)b\?\ ) = s — J ;ia}«i\ ‘C-«Y\ — %> etc. of a JzLJ\ 4% (non-human) plural will

generally be &35 Jas,

17



e.g i F\Ma\ many idols SN é\.«\o‘i\ The idols do not benefit.

é\mﬂ\“ odb  these idols s A 2\:~J°-\ S The guard dogs are sitting.
ERSGT U Oy The houses were many.

9. When writing a noun ending with two fathahs (Z), an alif (1) must be added at the end.
e.g. 155

However, If there is a round 5 (& j,«J\ £ at the end of such a word, a/if should not be
added.

e.g. L’Q

18



Section 1.6

i — Personal Pronouns

Definition: 3> (singular: “»e2>) are those words, which are used in place of names and refer

to the speaker (}Kﬁﬁ) or the second person (;x\=) or the third person (Zs55).

Table 1.1
%)l — Personal Pronouns

Unattached Form ([Jlseiis) Attached Form ((}e3)

3 | He (one male), it . his, its, him 3 jf.x,i A>3

2 They (two males) e their, them o S iE
+» | They (many males) ¥ their, them P2 j.'f-b’i &=
i | She (one female), it (3 her, its A3 Ein A3

2 They (two females) P their, them s Eip i
%4 | They (many females) e their, them sl Elg &=
&3l | You (one male) 4 your vt Rt N
L3l | You (two males) Ry your priEs S ¥
V"J‘" You (many males) ("f your PvIES jfﬁ &e*
w\ You (one female) 4 your sols B35 Jas
Gl | You (two females) S your ol ESu ik
45 | You (many females) i3 your ol Eig =
|1 (one male or female) ’3 «s— | my, mine, me (E3s jﬂ»’%) {i&ﬁ A3
:,4 We (many males or females) G our }&J ’&?‘) bt

(Eigs 50)

In the unattached form, these dameers can appear as mubtada, faa’il, etc. In the attached form,
they can appear as maf ool or mudaaf ilayhi. For more details, see section 2.4.1.

eg. 33k He is Zayd. HE your pen
1 ] I am a student. Eal I helped her.

9 Sometimes, a & (864 &5) is added before the 3 <b to protect an i 7aab as in &5», which would otherwise be

incorrectly read as (37> (the 1) &Y of GpL«J\ :}:-J\ is CJ\ e l2).
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Section 1.7%°

8381 29331 — Prepositions

. . . . . . 8 2%%
Effect: A 5+ (5= gives a %+ to the noun it enters upon, which is then known as }/%.

Table 1.2

8)8-! 29331 — Prepositions

-

7 S Meaning Example
1. < with (,Ldb ey I wrote with the pen.
2. & by (for oath) H6 By Allah!
3. 3 like RERNEavvy Zayd is like a lion.
4. for & Jadd All praise is for Allah.
5. 3 by (oath) A By Allah!
6. A since }i»)\ i iC;, L I have not seen him since a week.
7. & since/for (b\ i j k¢! QL\) L I have not see him for four days.
8. = | besides, except | 455 Y& 2 sl The people came except Zayd.
9. & | manya... aelny s di & Many a learned person acts on his
) knowledge.
10. & | besides, except | . Bl S0 sls The people came except Zayd.
11. & from AL G a5 I returned from the journey.
12. 135 | besides, except | 4 135 S0 sl5 The people came except Zayd.
13. & in, regarding ;MJ\ & 35 Zayd is in the house.
14. 2= from, regarding | 2 &) oF LMEJ\ JW&  The doctor asked about the patient.
15. sz“" on oz i JI" &3] The cloth/clothes is/are on the chair.
16. 2* | up to, until C»iaJ\ RO I slept till dawn.
17. g‘;\ up to, towards MJ.AJ\ J\ A I travelled to Madinah.
Example 1: Cb’jd\ & CLJK (}Kj\ & 30 Grammar in speech is like salt in food.

' For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida iyyah, vol. 1, 76-81.
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Example 2 with Sentence Analysis:

Hﬂb IOy I wrote with the pen.
wE Lt E s
H_/
N o R S =

” % 2t e i Fas 2
Note: Together, the 3> 25 and 35 are known as 32 (connected) of the j& in & il

EA T

(there is more detail to this, and will follow later), and of the = in Bz A

EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and analyze the following sentences.
L) o o el i, sdkad) L S
il sladl e LU 5 iv. 34 3 gﬂﬁ\ S il
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Section 1.8"
Jadly igzaddy 843 (also called &913513 d\) — Those Particles That Resemble the
Verb

*  These are called Jaily g5l & 941 because like ¢saidi #124l, they also govern two words.

= These 3% appear before a 144 and 3 (51 ),

Effect: Such a particle gives a 22 to the Lkd» which is then known as o} 32 (or 5 = and so
on) and a é@ to the 7 which is then known as d\ 3 (or 5 3% and so on).
Table 1.3
J&db fgadh & 5”0 i — Those Particles That Resemble the Verb
Meaning Example
1 :)‘ certainly, verily, indeed | k& @ d\ Verily Allah is All-Knowing.
2. & that Ck dwy\ a8 e j;\ I know that the examination is
near.
3. 8 |asif Gas eod O It is as if the house is new.
4. *$) | but, however Y &EY) JQ' %us &odi The house is new but the
furniture is old.
5. &3 | if only, I wish B ogi & I wish youth would return.
6. ¢4 | maybe, hopefully, 152 dwm J,J Hopefully, the examination
perhaps will be easy.
Sentence Analysis:
s ) o\ Indeed, Allah is All-Knowing,.
B G gy dged) Ol
Notes:

5.

1. Difference between :)\ and d:

a. 0| is generally used at the beginning of a sentence.

is generally used in the middle of a sentence.

"' For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida iyyah, vol. 1, 69-75.
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b. Sometimes, d\ appears in the middle of a sentence. This happens in the following

tWO cases:

i.  When it is used after a word with root letters J — s — 3.

o B a4 . ..
eg  ihib s ) Uik He says, indeed, it is a yellow cow.
ii. ~ When it is at the beginning of a HIPRE
eg. 4 y-\ 3 &35 I visited the one whom I respect.

Example 1: W 40105 a\ Indeed, Zayd’s mother is pious.
% 143 %og d
Bl A 153 B
H_/
— _/
YT
o= Sl sl Sl
Example 2: skl 8135 O Indeed, Zayd ate the food.
atalaly K1 vy o)
B BB = il ¢ b
- /
Y
o i gy e

3. Ifthe 55 is (35523 35), then the 33 will appear first and the =l second.

e.g. RNV Indeed, to us is their return.
k) ] K]
o) Olaks + Ol 92 5 s
%_J H_J
b G hs ke Sl

12 Lo will be discussed in Section 2.4.2.
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When £ G is joined to any of these Zs3%, their effect is cancelled.
P L) 4 .
e.g. Aol 4] S ) Your god is only one god.

Note: In this example, the meaning has also changed to “only.”

3| by itself conveys emphasis. Sometimes, 45 & éﬁ? can be added before the 3+ to convey

even more emphasis.

e.g. A jy’#) &) Indeed, you are the messenger of Allah.
HEL N J_o’ﬁ ) Indeed, I know your brother.
EXCERISE

Translate, fill in the 77246, and analyze the following sentences.

Wb sl iv. pleas il Ol
i Bl gy of Jel v. Jdb el e
il cwdl =3 M) O vi. &l Llde O
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Section 1.9"
kas 1 Jui (also called Gigss O8) — Auxiliary (Defective) Verbs

» aib e s called J»3C (incomplete/defective) because even though it is a @"§ J\%8, it needs

- E
two ma ‘mools ((Js2x). The sentence remains incomplete with one Jsixs.

c.g.

X35 08 Zayd was (the sentence remains incomplete).

2R
= These verbs enter on a 1324 and a 35,

Effect: They give ”‘ce) to the 1323, which becomes known as 5§ =l (or ;Le 22 and so on) and

&5 to the 35, which becomes known as 08 35 (or ;Lo %5 and so on).

Table 1.4
a6 jad Meaning Example

1. 08 was Gkl &l 18 The house was clean.

2. 5 became G 8 Sl The man became wealthy.

3. c...a\ happen in the morning | Uz} &35 C.p\ Zayd became ill in the

morning.

OR
became G X C':“‘" Zayd became rich.

4, L;'M\ happen in the evening, et pr\ W\ The worker became tired in
became the evening.

5. 20 happen at midmorning, | &% (f.w\ 200 The clouds became dense at
became mid morning.

6. b happen during the day, )b ) 4 It rained the whole day.
became

7.6 happen during the Wt 3 & Zayd passed the night
night, became sleeping.

8. 45 L as long as (EA[ERy 3 L sl Sitas long as Zayd is sitting.

9. Ji5 & always, continuously Uas s 55 Js G Zayd was continuously sick.

10. £7 G | always, continuously wle &5 ga b Zayd was always fasting.

11. £ 4 | always, continuously bazsd 35 Z Zayd was always active.

12. 25w always, continuously Bslo 2l AL 4 The trader was always

truthful.
13. o3 no, not G RN The servant is not strong.

3 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida’iyyah, vol. 1, 62-68 & vol. 2, 151-

155.
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Sentence Analysis:

wks Ea o8 The house was clean.

. ry

O s 0873 it e

Notes:

1.

N

>

1.

When 95 is used with é)\-?ai, it gives the meaning of past continuous or past habitual.
e.g. LSS X5 08 Zayd was writing/Zayd used to write.

Note: Here, the 3% of 3K is a £z i, Also, note the two ways it is translated above.
S8 — L — C‘“‘" - L;'mf»\ - kfluﬁ\ — 4% — &6 can be used in @L@’z and 3 as well.

Js G- L — 5 L — 3&) G can be used in J@\.ge_i but not in 3,

#5 G and -3 have a past tense only (no @Le_i or 33¥).

215 4 must be preceded by another sentence.

The 3 of -3 is sometimes prefixed with a .
e.g. S V'<"b # o3 Is Allah not the greatest of rulers/best of judges?

If the 35 is (5923 55), then the 35 will appear first and the 1124 second.

c.g Sl shacdl & K1Y There were clouds in the sky.

GRR) O30 (R 06 5 st s

EXERCISE

Translate, fill in the 7724b, and analyze the following sentences.
Lo s L) vo o ke 2S5
. Bslo Lle sl O VoSS e Ly Sl i Y

Bl i A el vii. Bl ol ez
v, el 3 cos b O cys
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CHAPTER 2
& i 5 &3a4di — Declinable and Indeclinable Words

Words are of two types with respect to changes, which may or may not take place at their

ends. If the end of a word remains the same in all conditions, it is called ?2; and that word

whose end changes is called 25,

Section 2.1

] }&\y\ Those conditions or states (J)3>1), which remain unchanged at the end of {54 words

are four: g-?a, "CJ, 2.8 and Sﬁ.i These are called +&)J) éy\

) }&\y\ Those conditions or states (Js>1), which occur at the end of &5** words are four:
g»j, &oa, 3%, and 3%, These are called 12y éy\ (L5eYT for short). These changes are
brought about at the end of a &5*% word in accordance with the requirement of the sl

(governing word).

<Y SN — Signs of I'raab

I‘raab can be expressed in different ways. These are called u\,ﬂ!\ S (signs of 77aab). The
two common ones are as follows:

1. S;J-b i»‘,ﬂ?\ These are the basic signs and are the most common. [7aab is shown by
means of a &= i.e. &% or i35 or 525 or :}jioi' (which is the absence of a i5).
e.g. 1y Sy J% &l ;1
2. dj}’;b QL&Y\ Sometimes, the i7aab is shown by means of any of the 419 Gyt ie. sor)or

s

aJ/T

e.g. 52 . ]

LN

ol N — States of Murab

As mentioned above, the conditions or states that occur at the end of 5% words are four.

Below, we look at them in more detail.

14 This section is based upon the discussion in al-Nahw al-Wadih. See al-Nahw al-Wadih, 1bdtida’iyyah, vol. 2,
7-18.
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1. & 4 is the condition in which a %% or its substitute such as als (3= () appears at the
end of a word. Such a word is said to be “@%ﬁ

%

e.g. 'C\ i\};—\ ;\./SL;- 53

f

o Gy, AT . . .. . . B og . . RTINS
2. =il d& is the condition in which a %% or its substitute such as ils 2% (1) appears at

the end of a word. Such a word is said to be & siai,

—w

e.g. e Maf SUES b\

B PR e . E . . S e
3. ) 4 is the condition in which a 525 or its substitute such as ds <55 (i) appears at the
end of a word. Such a word is said to be }5)%.

—n
o\

cg &
4. @}i.-\ 45 is the condition in which a :})ii appears at the end of a word or its substitute (o
in the case ofé\.ﬁa’i 2}%8) is dropped from the end. Such a word is said to be #93.
eg L 5,

Note: It should be remembered that verbs can only be in the state of E';j, 45 or #3, while

. 2%, g o0 % 8
nouns can only be in a state of 2, £a, or 5.

. P e 5, 2% _ we &
Difference Between & — isi8 — 5305 and g — 738 — 305

= The words 3> — "CA — 2.5 are used to describe the states at the end of a &5, e.g. &y has
a 75 at the end. Itis GA\ e lea.

*  The words 42> — i35 — :,5 are used for all other places where (2), () and (-) appear.

In other words, (=), (=) and (-) are normally called 16, —isi - :,wf , respectively, wherever

they occur except when one needs to precisely point out the end of a {s» word. Thus, one

could say <5 has a 3535 on (_2), a &% on (), and a 4% on (<), but one must say (L52) is
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Section 2.2
!sJi — Indeclinable Word

As mentioned earlier, a %% is that word whose end remains unchanged in all conditions i.e.

irrespective of the requirement of the ls¢ governing it.

e.g 1 sls 1 &if; s &
This came. I saw this. I passed by this.

Note: The &+ at the end of 134 remained constant and did not change according to the

2l requirement.

Types of {s:

1. All Particles (Zg3%) *

3. Oyl jpdi i

4. Those seeghabs of “@L«d % that are w;ﬂ = (&5 and 3»5) or have &5 o 5% (% and
fe),

5. Amongst nouns (‘;\f“gj/\), those whose ends remain constant are called <4l 2% e

nouns, which do not give place to changes. These nouns are {s:# and are recognized by

their resemblance with any one of the three types of 13! :sMJ\ words (234 or el

6@\».“ or :ﬁjj}.fj\ }pu-\ }AY\) This resemblance can be in any one of the following ways:

a. Resemblance in meaning. For example, the noun 33} (give grace/respite) resembles
the word J\g-n\, which is :}jjmf\ 2 odd J’A?\ (one of the j}.a’)ﬂ f_gwf\) and has the same
meaning.

b. Resemblance in dependency. For example, the noun 1A (c)\.w\“ =), which is
dependent on a aJ\ JLis to give meaning, resembles a :)jé- (one of the j}.a‘ﬁ\ ;w.ﬂ),
which is also dependent on another word to give meaning.

c.  Resemblance in having less than three letters. For example, the noun %, which is

less than three letters, resembles 5}}6- (e.g. 3), which is also generally less than three

letters.
i

d. Resemblance in having had a 3= originally. For example, the noun ;ié is

*. . .« . . . L o . A %
resembles a 23> in the sense that originally it contained a 3> (7283 45).

*These three are known as 7J3) {2l
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sl Ly
When a ¥+ word appears in a sentence in a place where it is supposed to be in the state of &3,

&4, ¥ or 2+, its end does not change because it is ¥s5. However, it is said that it is in the
3 & J2 ), in accordance with its place in the

z

place of &5, £, %, or 35 (3= 3 = 3 S

sentence.

For example,

ey We helped him.
Keeping in mind that all pronouns are :9”‘, this sentence will be analyzed as follows:
a5 is SPB e and is Q}QA\ pe i,
G is 26, is 05A B 2 and o5 (2 .
i o D, is gl 5 355 and 5 48 31

EXERCISE
1. Analyze the following sentences like in the example given above.
oS e &0
il aes U] Eopd

il a @ als

5 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, [btida’iyyah, vol. 2, 35-38.
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Section 2.3
&)1 — Declinable Word

As mentioned above, a &5 is that word whose end accepts any of the 772ab according to the

requirement of the sl governing it.

e.g. e el Sy &5 JEp L
A man came. I saw a man. I passed by a man.

Note: The 7‘7aab of }>, kept on changing according to the requirement of the sl

Types of &yas:

1. Amongst verbs (j\;?ﬁi), all of the seeghahs of ”@L@’é J=¢ besides those of u_»)f- & (25 and
225) and those with S8 8% (32a and 4i4%) are S35,

2. Amongst nouns (227, those nouns, which accept 7‘aab changes are &g=5. They are
known as 2%s i.e. nouns which give place to 7 7aab changes.
Note: These nouns will be &524 only when they are used in a sentence. If not used in a

sentence, such a word will be %, For example, <& on its own, when not part of a

sentence, will be 5.:45\ J" :s”’

EXERCISES

1. State with reason whether the following words are %% or Z5=5.

i. ct‘ v. u,wfv
]

TR vio 43

° .. P
. Yed vii. &>
v, e viil. )

2. Translate the following sentences and identify the %24 and &2 words in them.

S U v e e
i

i gl e o0 Bis vio g

fii, asady S g5 vii, 5%
i M 5 /.QQS/ T NP I
iv. S sl O viil. Gaesd) &2 %
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Section 2.4
M‘ 9\5"2;\ é‘-«d\ — Types of Indeclinable Nouns
The types of &1 11 are as follows:
1. 3l (personal pronouns)
#3232 131 (relative pronouns)
. o)\.w\?\ 1 (demonstrative pronouns)

) JWY\ 1 (those nouns which have the meaning of verbs)

i iﬁjja.ﬂ (adverbs)

2

3

4

5. u\yﬂY\ s (those nouns which denote a sound)

6

7. &6 (those nouns which indicate an unspecified quantity)
8

. QLJ\ &&4i (numerical phrase)

In the following pages, we will look at each of these in detail.
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Section 2.4.1'°

’$\a)l — Personal Pronouns

We have discussed 3 before. Now, we will look at them in greater detail.

Definition: 3% (singular: “»e2>) are those words, which are used in place of names and refer

to the speaker (}Kﬁﬁ) or the second person (=) or the third person (Zs55).

There are two types of $l:

1. Jij\ s:22)l — Visible or Independent Pronoun: It is that “wi>, which is visible and has a
distinct form. It can appear on its own, i.e. unattached to another word (known as
*l2ii%), or it can be attached to another word (known as *}2%2). These two are defined as
follows:

i, kil 2% The unattached pronoun is that pronoun which can be
pronounced on its own without being connected to another word.

ii. i)l 22500 The attached pronoun is that pronoun which cannot be pronounced
on its own without being connected to another word.

2. }wwﬂ\ 2225 — Hidden or Implied Pronoun: It is that %<, which is not visible but is
implied. It is always attached (*}a3).

Note: A hidden %s% can only appear in &) . (refer to Table 2.2)

Below are tables showing different forms that the 3W% will assume in the various

conditions/states (haalaat).

!¢ For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyab, vol. 2, 120-135.
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(359) Joadts 7a in

Table 2.1

8}\ 45 (also called aaitis é

2
“o~- 80

J“ﬂ-?-:"

)

o

-

°
o

(Elgi 500 e Loy

-

e.g.

}é

8

s,

[NEW

(5 ts)
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Table 2.2
“luafh ta in @Jj‘ J5 (also called Joais é}gj“ 2)

Balo 2

B\ Jes

- - A e (BB o= Bt
() & (1) 06z - — L5t Eu
(5) 1352 (5) O3hat - - Lo

B - O T Lol gt o

p
% %2s %00

() 52 (1) 965 - - L Ui

(©) &> (©) e - - Lo g e
(&) e3> - - (&) & S 5 g
G ke () ob - - ol S
@ () o5 - - e F g
(L) e3> (9) G - - Sl g oy
G e () o - - ol Bl i
& (5 - - sl B e
(&) & - - (©) &2l | (S 2 e Do

(©) Gy - - ((3) Lfa | (S5 500 (S e 8

Note: In the table above, the !}2% 722, which in many cases is the =&, is indicated after its

respective verb in parentheses.
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Table 2.3
haits oo and Juath e in el > (also called Jaiis siats “pos and Jhah Ligials Jpo)

(:Qb) ® . 2] :) s o u“//.
Dameer Example

(3)8) Jalt Sslais Sue

) . e L S ol

o

© N
e

1C iCe
w—

\

o

\

\

{s’-

\ta

o

3
£\

o

1

6

o

N\

“ B
1R
wet CE

\,
CR

w—

B

oy “
(SN
o

w—

\
‘e
3
iCa

w—

°
‘o
CR
\w—

'S
®

\
3
w—

\
‘o
1CR

w—

B
‘o
iCa
ww—

Vesso (L5 L) v&u »\5
G (Eigg ) K wag 4

L A e A A A T~
pa
W
kg'.
™
&
&

—
CR

w—

X507

"\
1CR
\w—

e.g. You alone we worship.

* °

%ng};ﬁ ( ‘A‘Jb)%“a JJ./

17 Sometimes, a O (8641 &5) is added before the il <G to protect an #7aab as in (s>, which would otherwise be

incorrectly read as 15 (the 3al5»Y of GpL«J\ :}:-J\ is C«J\ e ).

36



ial"’

There are two ways in which (3,6) le% a2 appears in }-\ 5. One is when it is preceded

by a 5= {5; and the other is when some other word is 22 to it.

Table 2.4
(JJ“) et Ll }4“ Js (also called i (932 oo

F %

2

\&z

LYy

Bis LoE 54 Bl

\

)5

b
\o
\
{"-
\ta
(¥
-3
£\
o
1
N
o
N\

34915 s S B

.
.
A

1S e &35 Bty

Lf:; 215 O T T
0 bl el ol

! EA)15 SoE Bl as
gy &3 2ol K Al

o

P -
LSiis

b
%
"
&
i

‘o
\

LA
[

Y \Xj—
N

B

g%

o
\

2
%
3
(
£

o
\

25 (Eigg 5 V&M ,\,\5
K 615 (3 1) e gy i

®

e W
©

(Sl

o
& \}; \
I

(s

e.g. 4 &y3 His house is his.

B/ 2% W oo d EAEA AR
B R ) Slas + Slak

(2 502 it es)  (BLYL 59F ot )

Note: The 3t 3 in ,4-\ = will always be Lo,

37



Qm‘ ’Mi/ 2
It is that 334 Z5& 3al, which sometimes appears at the beginning of a sentence without a
255 (an earlier word that it refers to). The sentence after it clarifies such a 7.

eg.  MEAE Indeed, the matter is that Zayd is standing.

°
G b g0 -,
.

- - R

It is that &53% &3 i, which sometimes appears at the beginning of a sentence without a
LA

255 (an earlier word that it refers to). The sentence after it clarifies such a 7e.

e.g. 16 ALi L@:\ Indeed, the matter is that Fatimah is standing.

° /‘is‘ I: “ .
]
It is that 3>, which appears between a 132% and a %+ for emphasis.

e.g. O3t S ON of It is they who are successful.

EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and analyze the following sentences, pointing out all the 3\,

as well as their type and &Y=,

L oady 3t il iii. G
TRNO P iv. Sbly e A
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Section 2.4.2'®
:\ino}d\ +@¥i - Relative Pronouns

Definition: An J323 ~= is an :.e,u | whose meaning/purpose is understood through the
sentence, which comes after it, which is called :Lo

* An J3»5 22 cannot form a complete part of a sentence on its own. It must have a il

which relates (refers back) to it. The :La, which is generally a % e %, must have a ooNe

(visible or hidden) referring to the jjia s+ aw). This e is called B,

Table 2.5
il gl 29
NP s who, that, which
s Q\.,\.U\ those two who, that, which éj;\ Sils
iLE u).xlﬁ those two who, that, which g Ll s
= UJ.LH those who, that, which
Table 2.6

e35all Gpiogal s

NeuT «55‘ who, that, which
T un\ those two who, that, which RE
s J\,JJ\ those two who, that, which A el ds
= dw\ those who, that, which
= d\j,U\ those who, that, which
Examples
1. i e s The one (masculine) who helped you, came.
2. Apiad C)\:\?\ At The two (masculine) who helped you, came.
3. e ,-’-LU‘ CA\) I saw the two (masculine) who hit you.
4, Yy ‘,uU\ | I met those (masculine) who helped me.
5. Eal g433\ <35 The one (feminine) who helped you, came.
6. 2675 0l csis The two (feminine) who helped you, came.

'8 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtidaiyyah, vol. 2, 136-140.
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7. e g\...U\ &k I saw the two (feminine) who hit you.

8. il @U\ <35 Those (feminine) who helped you, came.

Additional Relative Pronouns:
1. W and ‘% (that and who)
*  These are used for all genders and all numbers.
*  The difference is that > is used for intelligent beings (J}fu’d\ 33) and G is used for non-
intelligent beings (inij\ 6;3 18,
e.g. é/u\ u*“"‘ kX Llii u*“"‘ Show goodness to that person who has
shown goodness to you.

CETG SIS I read what you wrote.

1%
—n

&

—u\

and

N
,c\m

They are generally &34 and used in %),

» %! has the meaning of s,

g o s oo from which book...

o

N

&1 has the meaning of :3l.
c.g

o 34%
.... \

z

which girl...

3. J\, which appears before an Jﬁb # and an J3ais 23, has the effect of J3o3s -

e.g. &)\l would equal Sy CS:U‘
ipadl would equal S @j
Osmalli would equal s &

4. 35
According to the dialect of the tribe J’ 35, it is an J

o X o/ sﬁ°

It is used for all genders and all numbers, without its form changmg

e.g. o $5:s equals G islisls The one who hit you, came.
o 35 &3 equals 35 edll &3 Tsaw the one who hit you.

0 ) j:b &5 equals  Gbye b &5 T passed by the one who hit you.

40



Sentence Analysis:

e 33l ¢l 2+ That person whose father is knowledgeable, came.

e sul XY
%—/
. J
Y
Lo 3oz 12
- J
'
for B it s
EXERCISE

1. Translate, fill in the i724b, and analyze the following sentences.
LSy o s T
TR (NE AU |
il Lelel OLSCus ol ol

iv. ) Osks oy Y 18l )
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Section 2.4.3"

5uY) $@f — Demonstrative Pronouns

Definition: An 5L&Y! 12 is that noun, which is used to point at something. These nouns are

of of two types.
i.  <3al: It is used for pointing at something near.

ii. <l It is used for pointing at something far.

Table 2.7
Sl ey s

A1 1s | this U5 | that
Y < these o, &7 P thOSC o, a7
s Olda C:ejJ\ Js SL1s Ce}i\ Js

- two... > two... >
o 4 these Ay s | as those Ly o s
i) Y . g.Mp_J‘ $ 03 > ;Ma.J .
i & two... 795 two... 795
= Nir | these ol | those

Table 2.8
I LY s

A3 oi» | this &b | that
s ol § these o 27 _. | those o
et RIES &) s ELE &) H[ES

g two... > two... >
o ... | these : P .. | those : NP
I Al A s A5 Sl Al

g two... 77 two. .. A
p Nia | these &ldsl | those
e.g. S &5 that book

13 Nis these women

2 )4
Jel Edsl those men

' For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtidaiyyah, vol. 2, 141-145.
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Notes:

1. In the case of <3 JaU o)LwY\ 1&(, for both masculine and feminine, the » in the beginning is
not part of the actual %Y sl Itis, in fact, a w s However, it is so often used with
the o2 2l o)u\/\ 10, that it is normally considered a part of them.

2. The & of o)u\/\ sl (277 is sometimes changed according to the number of persons being
addressed. The meaning will not be affected.

eg LG LS He is the Lord of both of you.
3. Ifthe AJ\ Jlaisa C3Uz4, then the o)\.w‘ﬂ\ ) will come after the 4,5\ Oolas,

eg. AL this book of yours

4. If the o)L«Y\ ) occurs as a LM?», then the 7+ will generally be a :,{v
e.g. ASECgNT This is a book.
However, if the 35 is also 33};, then a suitable 7> should be added between the ?M,
which is an o)\-w‘ﬁ\ S and the 7> for it to remain a complete sentence.
c.g. LU 34104 This is the book.
If no w2 is added, it would be an incomplete sentence.

e.g. SECIE this book

5. Ifthe %% isa CsUa4, then there will be no need for a s> to be added between the 135 and
the 5.
e.g. JJLJ\ (31\3s  This is the son of the king.

6. UA or U4 (here) and SUA (there) are also a)LwY\ ~=.. However, they do not have any special

rules.
Sentence Analysis:
o 1%t 5 . . .
o GM‘ \ﬁ This pen is precious.
ol s+ HlEY L
H—/
B imild - o 4 e
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EXERCISE

Translate, fill in the 77246, and analyze the following sentences.

1. 45 S)W\ S iv. am\j Sﬁo- ol
i, Osislo £ el V. Obdgs OlWg Olda
i, Ay OO o Vsa vi.  Obdgs Ol Olda
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Section 2.4.4*°

JudY1 ;&1 _ Those Nouns Which Have the Meaning of Verbs

Definition: These are nouns that have the meaning of verbs but do not accept its signs.

* That which has the meaning of @a\-«l\ j):uJ\, gives the noun after it a 74f; and the one

which has the meaning of 5>& 5V, gives the noun after it a 7asb.

Table 2.9
Nouns in the Meaning of 2! jadi
Noun | Verb Meaning Example
Solgs 4 | he/it became far, itis | \is -k 3 45 &gzs | Itis far from (beyond)
far (from him) Zayd to do this.

s 544 | same as above; and J—"u“) (Lw\ 5 Ol What a difference there is
2 what a difference, ’ ] between the learned and
| there is a difference the ignorant!

between
O ¢% | he hastened 355 bles Zayd hastened.
Table 2.10
Nouns in the Meaning of ;2@ ;31
Noun Verb Meaning Example
L3 Je i Give respite! 1355 35 Give Zayd respite.
s £ Leave!; Give up! NS £ &5 | Give up thinking about
. that which does not
vty
concern you.
e — 333 ES Take! Gl 2633 Take the milk.
gur ] Hold on to (it)!; Lsxw Slle Hold on to my
(It is) incumbent on Sunnah.
you
i ”\l 25 — <3 | Come!; Hasten! SN e s Come to salah.
dimes ] o

2 For more examples and exercises, please refer to ‘Ali al-Jaarim & Mustafa Ameen, al-Nahw al-Wadih i al-

Madaris al-Thanawiyyah, (Cairo: Dar al-Ma‘arif, n.d.), vol. 1, 40-43.
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Notes:
1. There are some other nouns which have the meaning of verbs. These are as follows:

J6E (<H- come) Gl (&onit) — accepy)
V) (s.»i»«j — keep quite) L (57 — suffice)
ol (ke - bring, give) & &) (5 1&5 — away from me)

4 (¢sfs 4 {2 — bring him/it to me)

2. Some of these nouns are inflectable (:}rmi), i.e. their form changes.
Lok gk e gl BB BB

e e Y SO s
Say: bring your proof, if you are truthful.

e.g. 213;»7)1\...}@3‘_‘;; \"53\.(? g},}/&j\ dﬁ; :}j
Say: O people of the book! Come to a word...

RN i) B SERIEE SEA AR CEA PGP
Then, come, I will make provision for you and release you with
kindness.

Section 2.4.5
O\}:oq\ @ — Those Nouns Which Denote a Sound

—
—e

EE To denote a cough.

st To denote pain.

& To denote happiness, pleasure.
& To make a camel sit.

3 To denote the cawing of a crow.

21 3,3 is an abbreviation for &V A1 :;g (until the end of the ayah).
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Section 2.4.6%
3 9321 — Adverbs

Definition: An % =l is that noun, which gives us an idea of the place or time when (or

08

where) some work is done. It is also called «% J
i}jﬁb are of two kinds: 0G3 Csb (adverb of time) and 9\.(85\ b (the adverb of place).

oY1 By — Adverbs of Time:
1. 3 (when)

£

» [t gives the meaning of &p\.‘d\ even when it appears before § a4 2.

= The sentence after >\ could be a w\ 5 ora @ A4,

e.g. B (w\ NI Remember when you were less.

e.g. g_,iﬂ\ .,\.G\j,aj\ 3] x5% 5\) And when Ibrahim (Allah give him peace) was
raising the foundation of the House (Ka‘ba).
* Sometimes, it gives the meaning of suddenness (:b-ui) This is called fwbu’a“ >\

2 o 4

eg. pla a3l s SHISETE I came out and suddenly the principal of
the school was watching.

* Sometimes, it gives the meaning of because (&3Y). This is called M

eg  (OTa) 0fEs LI ¢ KT A 3 ped 2Kax o
That you are together in punlshment will never benefit you today because
you oppressed.

[This is according to one translation.]

2. 13 (when/if)
= It gives the meaning of ¢,la% even when it appears before 2 2.
* [t gives the meaning of L3% and 255.- but does not give either a 33

* The sentence after '3 could be a e & or preferably a &% %,

eg Wb 2l Sl I will come to you when the sun is up.
eg. &Y LA 3L als 1) When the help of Allah comes...

ks 3 . . . . . . .
2 The list of <2335 given in this section is by no means exhaustive. There are many more that should be studied
in advanced books of Nahw.
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S . . <
=  Sometimes, it glves the meaning of suddenness (5\+12%), in which case 13| must be

followed by a & 35

eg.  lih \,\LQ\ HHRGES I came out and suddenly the dog was standing,.
& (when)

* It can be used as an interrogative (3lga)).
eg.  SpLd i When will you travel?

'
* It can also be used as a conditional noun in which case the L3 and 3+ get a #5>.

e.g. V"‘; (':"" & When you fast, [ will fast.
4. X (how)
* It is used to enquire condition.
e.g. eils L How are you? (In what condition are you?)
561 (when)

* Itisused asan interrogative.

e.g. NURSRN S When will be the day of recompense?

Note: 561 is used only to enquire of great events of the future as compared to 4.

p
ai

o~ (yesterday)

N\

Bor

A5 s Zayd came to me yesterday.

o

eg.

2

2o

7. - (since, from)

* These two can be used to convey the beginning of a time period.

; it and o ,
eg. A a5 /4G 15w I have not seen him since Friday.
* They can also be used to refer to an entire period.

e.g.  eE LG s I have not seen him for two days.

* These can be used as = s (followed by a 397%) or as =), which will be regarded
as a 1424 followed by a Ejijn
cg  adl 3 /i gk u I have not seen him since Friday.

sl 23 /i 6w

48



8.

3

i

(not, never)

* It is used to emphasize {40l o plall.
2

e.g. L8 4555 I never hit him.

9. e3¢ (never)

10. 25

2

= Itis used to emphasize & §, L2401,

2

e.g. ¥ d ,a\ y I will never hit him.

(before)
(after)

o, AR T2 . . .
* They are ?s» when they are <324 and the 4J) <l is not mentioned, but intended.

c.g (‘wﬁwdﬁ‘wy&dd‘)wd}yd}‘w“
Allab’s is the decision before and after (i.e. before everything and after
everything).
eg (EUS (e sl) U3 2 sols
I have been present from before (i.e. before you).
eg (b ikl i i
When will you come after (i.e. after this)?

When the AJ\ C5U24 is mentioned, they will be C=a.
e.g. C‘“‘S‘ PR before the victory

&4l :%jja — Adverbs of Place:

1.

2.

2

&> (where)

. fL
* It is generally <2las to a sentence.

eg. s 1 &Eis o) Sit where Zayd s sitting.

4% (infrontof) & = (behind)

* Tt has the same rules as those for *:5 and A,

eg (ke a8 o) Laleg 238 201 56
The people stood in front and behind.
(i.e. in front of him and behind him).
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3. &£ (under) & 33 (on top, above)
* It has the same rules as those for % and %

e.g. (B kA 33 3 °;>=*~'“ ova 6‘) :’ﬁ-’ ey &2 3 u‘J“"
Zayd sat under and ‘Amr above. (i.e. under the tree and above the tree.)

4, s (by, at, near, with)

eg. 45X Judi The money is with Zayd.

Note: Xis will get a kasrab if it is preceded by &ps.
eg. Al ds 2. from Allah

o

5. &llt (where)
* They are used for FL@.LM\

cg  ILAE = 8% 51 Where are you going?

* They are used for Lﬂ (Lﬂ and 355 will get a 335).
e.g. u‘J"‘ e ’i Where you sit, I will sit.
JJ,\ wt;

6. di/s (at, by, near, with (same meaning as s)).
eg &5 ud Jui The money is with Zayd.
)w- v&’ XY ) from the All-Wise, All-Knowing

= 34 is generally preceded by ¢y,
=  When used in the meaning of possession (with), the difference between &/
and s is that in the case of ¢J/34, the possessed thing must be present with the

person; whereas, in the case of X, the possessed thing need not be present with

the person.

Note: That adverb which is 524 and is Uz to a sentence or the word 3|, could be de\ PR

or it could get the 7%2ab according to the Lo,
e.g.  theadverb ps which is Z3Uz2 in the following ayabs:

(..g_sw SRl C,w A3 134 and ﬁ_e.w .A.,a_S\ tu £ 1 3A

o 2

This is the day when the truth of the truthful will benefit them.

0@ B0 8 g

Joy 034 and AP 05

faces on that day

50



EXERCISE

1. Translate the follows ayahs of the Qur'an and identify the Zyb in them. Also identify
whether they are from among O3l :)5})% or 9&-&3\ :}5})&.
e el 05 sy
i, Al ous o 2 des ug
i O3t G ujw: 8 Slssd
v, s e eyl IS B Le Jé
v. Vﬁﬁ . ”
vi. 4 UleMM-'
vil. L«J& €4 - e =l
viii. (»-é-al:- V'é" ‘°’L2’°’
ix. L;;"\u\ u,;vw-L,aJ J“’
X. Y\L@.&-Jag}- ool

ca \

,, \n’

S
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Section 2.4.7
&GS — Those Nouns Which Indicate an Unspecified Quantity

1.1& ‘5§ (so many, so much, how many, how much)

* They can be used for numbers

eg. 34 5 :SHow many silver coins do you have?
eg. Sl I took this many silver coins.

» X5 is also used in the meaning of “such and such.”

eg. |\ \KJ Jé He said to me such and such.
2. &85 (&S (so and so, such and such)
e.g. &3S JCA.L; or &3 JCA.L; I said such and such.
e.g. &3S wf:;»lz.% or &35 e t s 1 did such and such.
Section 2.4.8

(bl LS54T — Numerical Phrase

This has been discussed earlier. Please, refer to section 1.4.3.
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Section 2.5
mjaﬂ\ @Y (‘:L....é\ — Types of Declinable Nouns
These are of two types:

1. 3l

z

Definition: It is that noun which does not have two causes from amongst the nine causes
that prevent declension (<232 C"‘ L) or one such cause, which is equivalent to two.
» Itaccepts all harakaat as well as tanween.
2. Syais b
Definition: It is that noun which has two causes from amongst the nine causes that

prevent declension (2%l C“‘ &) or one such cause, which is equivalent to two.

s e
* Such a noun does not accept a kasrah and never gets a tanween. In A U=, it gets a

Jathah in place of a kasrah.

h}}iﬁs\ éfe CJL::»? 23

There are nine reasons/causes which prevent i72ab changes. Each one of these has its own
conditions, which must exist for it to be a cause. The nine causes are as follows:

1. Ji 2. Libs 3. e 4. &€ 5. it
6. LS5 7. 06 Syis Zaf 8. s &js 9. g3d i &R

3 ° . . . .
1. Jae: It refers to the case when a noun gives up its original form to assume a new form.

Jiz is of two types:
< Mo . .
i. 2aa# Jae It refers to the case when a noun has an original.

e.g.  In the case of &3 (three and three together), the original is £563 &5,

ii. & ,’-u-’ J3: Tt refers to the case when it is assumed that a noun had an original because

it is used as 22 12 by the Arabs.
e.g.  The Arabs use jx& as St 2. However, there is only one apparent cause,
e, Therefore, in order to keep the grammar rule intact, it is assumed that the

% o . . . -
second reason is J4%, and the original for % is Jsls.

» This discussion is based upon Hidayat al-Nahw. It is presented in an entirely different manner in a/-Nahw al-

Wadih. See al-Nahw al-Wadib, Ibdtida’iyyah, vol. 3, 125-133.
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° s . . et .
2. abs/iies: There can be two cases when a noun, which is a i, would be ghayr munsarif-**
These are as follows:
i. The % was originally devised to give a descriptive (34%3) meaning. If such a iip is

on the wazn of (J:w\), and does not accept #aa for its :»)fé, it will be ghayr munsarif.

~ -
o %

e.g. S~ red s23l  green
ii. The %s has 0635 08 3 i, Its conditions are given below in (7).
3. & It refers to the case when a noun is a proper noun (name of a person, place or thing).

e.g. LG female name

Sogaras name of a region in Yemen

i e.o‘: . . . .
4. &3E: It refers to the case when a noun is such a feminine proper noun, which has one of

the following characteristics:
. . . PR s&
i. Itendswith a round s. For example, asb? S

ii. It does not end with a round $ and has more then three letters. For example, L55.

iii. It is a non-Arabic three-letter word and the middle letter is *)S%.. For example, j2s.

Note:
»  All nouns ending in 552320l YT () or 83502401 Cal¥T (o)) are feminine.
e.g. Jw’- pregnant
s red

= Presence of 55%aidll CaNT ((s) or 3350320l CalNT (s)) is equivalent to two reasons.

5. et It refers to the case when a word, which is a proper noun in a non-Arabic language,

has either
= more than three letters e.g. eisl]
or
= has three letters and the middle letter is gjmﬂ e.g. %% (name of a fort)

N . . . . A -
- Thus, #% is munsarif because its middle letter is not S5,

2 Sharh ibn ‘Aqil, vol. 3, 322-324.

» Even though 4Ib is a masculine proper noun, it is considered a feminine noun because of the presence of a

round 3. For more discussion on the subject, see Section 3.4.
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Note: The difference between 73 and Ja- is that j2- is a feminine noun because of
) . . . .. . .
it being the name of a country, while % is not a feminine noun. Thus, 2. is
. * o.:(. e . 2 od . . . ne
ghayr munsarif because of &b and ale, while F% is munsarif because it only has e

453 does not apply to either.

6. &S5t It refers to the case when a word is a combination of two words. This word must be

an 2.
C.g.

L% name of a city in Lebanon
Soiaras name of a region in Yemen

7. 0615 O3s Zil: Tt refers to the case when a noun ends with an i and 53 (312) and one of

the following is true:

i.

ii.

The &4Jf and 33 appear at the end of such a noun which is an & (proper noun).
e.g. buk :)\,».9

Note: Thus, the word 31342 (grass) is not ghayr munsarif because it is not a proper
noun.

. 2 s o .. . we.
The Cdl and 0% appear at the end of such a 4p whose feminine is not on the 033

s

of BV,

. . IR .
~?% intoxicated Oleke? thirsty

e
e.g. o
. .. 2, R
Their feminines are not on the 433 of £,
2oL, . . P 2207y
Note: Thus, the word 0L is not ghayr munsarif because its feminine (£G.5) is on

AN
the wazn of THGS.

z 1,1 . sl -
*» [f the &iff and 0% are not extra or added (i.e. not 963s5) but are part of the original letters

of the word, then it will not be ghayr munsarif. For example, Slaia.

26 01 is mainly used as ghayr munsarif (without tanween), and is sometimes used as munsarif (with tanween).

The reason is that it has two feminines. The main feminine is s)X%, which requires that the masculine be ghayr

. 2 . . .. . A . . .
munsarif (0/5%). However, in the dialect of Banu Asad, the feminine is ;5% This requires that the masculine

be munsarif (3\,@) See E. W. Lane, An Arabic-English Lexicon, (Beirut: Librairie du Liban, 1968), book I, part

4,1391.

¥ 0lzbe is interchangeably used as munsarif (with tanween) and ghayr munsarif (without tanween). The reason

. . .. . Lt A . . .
is that it has two feminines. One is k&, and the other is $L:ke. Considering the first, it becomes ghayr

munmrif(i)&ja:&); and considering the second, it becomes munmrzf(s\-mb&) See Lane, book I, part 5, 2079.
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8. % &33: It refers to the case when a proper noun (;l’;) is on the wazn of a ?% or when a %
is on the wazn of J:d\
e.g. 3T e dwb &ed You are not more advanced/ahead than Ahmad.
Here, 31 is an (’U& and is on the wazn of the verb i}w\, and W\ is a & and

is on the wazn of the verb Ju\ Therefore, these two are ghayr munsarif.

2o -

eg.  Lpels Yazeed came.

EP P 1- . P
Here, 37 is an 3¢ and is on the wazn of the verb Jx4.

9. i}iﬁ,-\ &4 K& It is that plural, which has after the @J-\ Lt (alif of plural) one of the

following:
i. two _;3}“33 letters. e.g. ki mosques
ii. one 32 letter. eg. &5 animals
iii.  three letters, the middle letter being *S'.. e.g. }C‘L‘“ keys
Note:

* Ifany of the above words ends with a round s, it will not be ghayr munsarif.
e.g. FIERe polishers

= ¢33 454 &3 is equivalent to two reasons/causes.

>

General Note: A ghayr munsarif noun will get a kasrab in ji-\ U= in the following cases:

»  when it is SUa2, e.g mairlia tdo 1 prayed in their mosques.
*  when it has J) before it. e.g. ju«J\ J1 &85 Twent to the graves.
EXERCISES

1. Mention with reason why the following words are munsarif or ghayr munsarif.

5 28

i A V. e

il olecs Vi, ol

fii. sl vil,

iv. skl viil.  Oluas 2

2 This is the name of a major Hanafi Imam. It is non-Arabic in origin and is pronounced with a dammah on
the first letter and a fathab on the second letter.

2 Tts main feminine is &2¢. In the dialect of Banu Asad, its feminine is $222. See Lane, book I, part 6, 2265.
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2. Translate, fill in the i 724b and point out with reason the words which are ghayr munsarif.

Lo pem e

i S U ey & NES IS

iii. Vslsl e seus

iv. Olike 1y i

v. &Von el

vi. dleg o)

vii. @Y. 0Ta) 4 Jl el Olas, 42

viil.  (OLA)) cralal) e Ohee iy wetil Jly Lmgig ool dlao) 1 0)
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Section 2.6
iadd) 9\:”§\ W3t &12) — T'raab of the Various Types of Mu‘rab Nouns

We begin this section by defining some terms. Then, we will outline the %246 of each of the
various types of mu 7ab nouns.
}C:",':‘J‘ (q—»‘g‘ It is that noun, which does not end with any of the ald 32 (3 —1— ).
eg. %  man
c;’}iaj\ gLEA (.4\725\ @-«‘J\ It is that noun, which ends with a 5 or ¢ preceded by a 555G,
eg. ¥ bucket ub deer
°, s L0 %% . . . . . . . 4. s
Al +@¥i: These are six nouns, which are not in their diminutive form (;=2%). These

are as follows:

ST father i mouth
&T brother oA something insignificant

. . it .
#>  brother-in-law 5> (plural: 3)5)  someone who possesses something

gy (’.-'»’27‘ It is that noun, which ends with an &30 Ca¥1 ().
e.g

osh Al F«‘ﬁ\ It is that noun which ends with a s preceded by a kasrah.
e.g. ;;;bUd\ the judge
Note: It should be remembered that the ¢ is visible in an jo3ai ~=L when it is :3)’0’
When it is 555, the  is not visible, e.g. (»Wl becomes 26, However, in wa-J\ ST,
does become visible, e.g. Lol &35 (Isaw a judge).
Before we list the 77aab of each of the various types of mu7ab nouns in a table, it

would be useful to remember that a simple method of illustrating different i742ab is to make

three sentences on the following pattern:

o e o i 1 i
N EAFS 1355 &3 X5 &y
Zayd came. [ saw Zayd. I passed by Zayd.

,’a/ . . . . X9 .
In these three sentences, the word -5j is displaying the different i72ab according to the

changing state (§1=). Thus, it has a dammab in @)\ U, and a fathab in u.,aJ\ =
kasrah in }“-L\ HEy

,and a
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Table 2.11
it (@Y adl Lgsl

Noun Type S | Lis | e Examples for Each State

fomlal 52t 5544 LA PR 5.8 3l 1335 a5 35 &g
el s FEHIE o 55 528 b 13 b &sf kgz L
5 ezl 2820 g i 1555 5.3 Jey st Y a0 il
il 5 i O O I E =t 5 e 2
5201 A e
a. When Z2Uz4 to
any noun besides 3 ‘ ¢ St APe gt &3k Al Sip

the & dameer.’!

b. When 3Lz to

~
~
-
2 \
2
<
"

hidden hidden hidden

Glsls Gl &l ub &5
the & dameer. ’ ’ ’
c. when not CUas s FERH 5.8 Sl als G &2h; b &5

i Jy Stath | hidden | hidden | hidden | shsiss s i ohs S

PIRARIN hidden | hidden | hidden | ssls & sz

(;My\ i jas hidden FERH hidden @ow\ 25 @ow\ &k L;,o\.ajb &5

P sl 5 hidden FERH hidden | 263s  L26 &3k P& &5

0l (masculine)

e . ol - e ol sl GEIES B &
O (feminine)

3s” (masculine)

x(;\“

¢s” (feminine) i - 2 AP EOH C O STV
(ol Q) Slas)

0 T said to some men.

' The ¢ of (’.‘3 is dropped when it is U3Ual to any noun besides the & dameer. For example, it is dropped in the

followng hadith: . JJ\,A\ e J,.é L (Whatever you put in the mouth of your wife...)
32 Both of them.
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Table 2.11 — Continued

Noun Type G2 ds | e ds | 3 ds Examples for Each State
s | ss | el | en | swezs ,
ped fldh g S| e | g | Sl | el 86| Galk &z
—oRs dlogte | . L | pReRs R b e
) Uj_ = A= Zis ‘s Zis
O3 pE pE pES
B g PP BT R Y
R — S— S— 4\" ol sl ) .
(plural of 33) Ju Ju

hidden

(;\i
(;\i

( /Q:’a‘ $6

EXERCISE”

1. Translate, fill in the i‘72ab and identify which rule from among those given in Table
2.11, is applicable.

LG el A
ii. S e sl
TR Ty
iv. el sl
V. e JeoMI O
Vi oblbal e el s
Vi, plab S e H6 L

¥ Gelid was originally (3adi. First, the O was dropped because of :wLA It became (3304, Then, the 9 was
changed to a (s and the two were joined according to the following morphological (@}p) rule: “when a sand a ¢
appear together and the first is ’S\%, then the 3 is changed to a (s, and the two s are joined (this is called 3£3)),
and the dammah before the s is changed into a kasrah.” Thus, it became folai.

3 £l was originally 424, First, the & was dropped because of B}, It became s sit2. Then, the two s

were joined (}'\&A‘) Thus, it became akii.
% For more exercises, refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtidaiyyah, vol. 2, 13-51 & 83-94.
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CHAPTER 3
Further Discussion of Nouns

Section 3.1
& g (.-»’ﬁ\ — Relative Adjective

Definition: It is that noun, which shows something or someone to be related to it.

eg. i someone or something from Baghdad
tsjw an expert in morphology
lss% an expert in Arabic grammar

(;\9;
£

someone or something from India

Rules of Forming Qy‘md\ i
To show this relation, a ¢ (533240 %231 1t) preceded by a kasrah is added at the end of the

noun after affecting the following changes, if needed:

1. If a three-letter or a four-letter noun ends with an §322<) ST (&), then §3aiddl ST (&)
should be changed to a .

e.g. e becomes ZSW
Note: In the case of a five-letter noun, the 5353 2T (&) should be dropped.
e.g. ikt becomes Ykl
2. Ifa noun ends with an 533220 8T (1), then the « should be changed to a ».

eg. i becomes lsy

3. That noun which already ends with a s does not require &3 3.

e.g (Al would remain as is.

4. The round 5 at the end of a noun should be dropped.

[ w

eg G becomes iS5 &LG becomes Poablo
5. The round 5 and ¢ of a noun, which appears on the &3 of i and i< should be
dropped.
e.g. FiY becomes [Ny s becomes ek
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In case of the noun, which appears on the 535 of i and ends with a g, the first ¢ should

be changed to a s preceded by a fathah, and the second s should be dropped.
eg () becomes bsle

If the fourth letter of a noun is a ¢ preceded by a kasrah, then the ¢ can be dropped or it

can be changed to a s.

eg. becomes PHAy or Eslis

If an original letter from the end of a noun was dropped, it should first be brought back,
and then, the relative adjective should be made.

e.g. ] (originally ) becomes ZSy\
&T (originally 351) becomes ey
23 (originally 323) becomes ¥s4a3

Some words do not follow any particular rule. They are based on usage.

eg. % becomes i}b}j 3= becomes fylas

EXERCISE

Form the relative adjective from the following words.

TR V. 8BS
iii. Ly
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Section 3.2

s .o o
Sl

(w‘;\ — Diminutive Noun

Definition: It is that noun, which is used to express the diminutive form of a noun.
Sometimes, the purpose is to show affection or contempt.

Rules
1. A three-letter noun would come on the wazn of 3‘*‘; (or %3 for feminine).
eg. U becomes 155 (a little man)
e becomes X2 (alittle slave)

o 2
2. A four-letter noun would come on the wazn of j=2s.

M”50

e.g. e becomes

Moo 8

. o 4
3. A five-letter noun, without a s, | or ¢ as the fourth, would also come on the wazn of *|siss.

The fifth letter would be dropped.
e.g. &% (nmame of a plant) becomes ks

. o o4
A five-letter noun, having a s, 1 or s as the fourth letter, would come on the scale of Jixiss.

eg. b3 (paper) becomes Ak

Notes:

1. In the diminutive form, the hidden 3 of a {s& &334 becomes apparent.

2
P

e.g. S becomes LI

2. In the diminutive form, the last letter of a noun which has been dropped becomes
apparent.

B8

e.g. oy (originally 3%) becomes &

(*% was originally 33, and underwent a morphological process to become %)

EXERCISE
1. Form the diminutive noun from the following words.
i oae iv. oI5
i, olela v. o2l
i, jsheas Vi, jeb
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Section 3.3
55313 4,241 — Definite and Common Nouns

2 g . . . .
3531 (common noun): It is that noun, which denotes something unspecified.

I

e.g. =) a man

YR . . . . .
48 241 (definite noun): It is that noun which denotes something specific. There are seven types

“t oo

of %3,

1. 3% :lItisa personal pronoun. It has been discussed earlier in Section 2.4.1.

2. & : Itisa proper noun, i.e. the name of a specific person, place or thing.

@

e.g. A S ]
3. o)\.m‘ﬂ\ al s It ds the demonstrative pronoun. It has been discussed earlier in section 2.4.3.
4. J3o3a) 2290 Tt is the relative pronoun. It has been discussed earlier in Section 2.4.2.

5. (3’3\: &}Jj : It is that noun, which has JI (definite particle) at the beginning.
eg. &N the man

6. That common noun (355) which is mudaaf to any of the above five definite nouns.

cg L G L
e L s s

s

% . . . A L Al
7. 3G It is the vocative noun, i.e. that noun, which appears after a s\ 35

eg. =L
EXERCISE

1. Which of the following words are 74 7ifah (state what type) and which are nakirah.

i o4 v, &
ii. o4 vi. els
i gyl Vi, e
iv. W L vidh, ) i
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Section 3.4

p
P

ALY ;?.w\ (..»‘ﬁ\ — Masculine and Feminine Noun

53401 4=¥1 - Masculine Noun: It is that noun, which does not have any sign from amongst the

signs of femininity (38 LLYE),

":. G.’;)D‘

(‘.io‘zh - Feminine Noun: It is that noun, which has a sign from amongst the signs of

femininity. This sign could be apparent or hidden.

o

@l &Ue: The signs of being feminine are of two types:

-

1. f;b-nl (in words): It is that sign, which is visible in words. These signs are of the

following three types:
= 5 This renders the word &3g (wﬁf\ even if the & appears in a masculine proper
noun. e.g. 5L isJL (a masculine proper noun)
. :)}.ia_a.qj\ ST (&) eg.  SEe &‘,;-
. Zsjiu.zj\ ST (s) e.g. slag

If a word has any of these three signs it will be Eigd (wY\

2. & ,’-u.: (assumed): It is that sign, which is not visible in words and is assumed to exist.
This is determined by looking at the diminutive form (3x%5) of a particular word.
This reveals the original letters of the word.

e.g. S@\ The diminutive form is :f.a.g)\ Therefore, it is 55 VLAJ\

0% .. . I A I TS AR 1
g The diminutive form is i<st*. Therefore, it is o530 22V,
o

Based on the signs of femininity being %4 or &%, E35820 223 is of two types:
1. (.td) E530 (according to rule): It is that feminine noun, which has a 233 sign of
femininity.

9~

2. el S8 (according to usage): It is that feminine noun, which has a &,J&5 sign of
< g g S g

femininity.

In terms of &15 (essence), E354l #=Y1is of two types:
1. 2a%s &S Itis that feminine noun, which has an opposite masculine.

e.g. :\,»\ (woman). Its masculine is % (man).

o

R . . , .
2. 2Lka) &i%s: It is that feminine noun, which does not have an opposite masculine.

e.g. iJb (darkness) i# (spring)
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Notes:

1. The following are used as feminine (E35%):

a.

Name of females.

e.g. }‘,« L3
Words denoting the feminine gender.
e.g. g? EAT

Names of countries, cities, towns and tribes.

e.g. e o
Parts of the body found in pairs.
e.g. O3 %

Note: There are exceptions to the rule. 4% (cheek), L= (eyebrow) etc. are

masculine.
Names of various types of winds.

e.g. "C ) e
Various names of Jahannam (hell).
e.g. (‘,i@:- Sa

Letters of the alphabet (8154 Z2347) are generally used as Eig, They can also be used
as masculine.

eg. ! ) e

2. There are some words that Arabs use as feminine without regard to the presence or absence

of signs of femininity. Examples include the following:

;3 3 (bucket) Ess (tillage/field) j» (well)
Seis (self) 56 (fire) o3 (house)
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Section 3.5
#%3 453 113 — Singular, Dual and Plural

4>15 — Singular: It is that noun, which denotes one.

eg. % one man

% — Dual: It is that noun, which denotes two. It is formed by placing at the end of a
singular (4>13) one of the following:
" An & preceded by a farhah and followed by a 5% with a kasrah i.c. [01] for & fls.
(5285 58 wlsgs S Gl w L)
e.g. 937\:.-} two men
= A0 preceded by a fathah and followed by a &% with a kasrah i.c. [~ for e B
EUNGICN ERET RS HE AT )

e.g. At two men

cﬁ“ 2 — Plural: It is that noun, which denotes more than two.

eg. J% men

Note: The 53 of & and 2 is dropped in case of $Uz|.

eg. 5Ll (Originally, 455 0l but the 5% was dropped due to %L).)
J& L (Originally, J&5 0l but the 5% was dropped due to :ﬁ\-@\)

Fas Sl (Originally, ;s 334022 but the 33 was dropped due to L))
vl& 6 (Originally, (’l" 5330 but the 5% was dropped due to $Lz).)

EXERCISE

1. Translate the following into Arabic.

i.  The boy’s two bicycles.
ii. The farmer’s two servants.
iii. ~Your parents came.
iv. I saw your parents.
v. The servants of deen.
vi. The teachers of the school.
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Section 3.6
: < 331 — Types of Plural

AL é-e-‘l-\ — Sound Plural: It is that plural whose %> (letter sequence/form) of J>13 does not

change, when its plural is made. In other words, the singular letter sequence does not break.

e.g. O3dla (singular — 2Le)

There are two types of 42| ’@-4-\

| PSS ;-Li && — Masculine Sound Plural: It is formed by adding at the end of a singular

(2>15) one of the following;

A 315 preceded by a dammab and followed by a 5% with a fathah i.e. [552] for
éjj\ s, (ks OF Baags f3iles GLB G 3)

e.g. O3akedd

A G preceded by a kasrah and followed by a :‘))j with a fathab i.e. [3—] for
Ay 2 s, (ke 58 Wasgs 338G s L s

e.g. Cnekis

2. Ak O &&= — Feminine Sound Plural: It is formed by discarding the round 3 and

adding at the end of a singular, one of the following:

An Zaf preceded by a fathah and followed by a madmoom long < i.e. [212] for
S s, (a3ilas 56 LAk £3ik B U Gl

;:.g. s

An Zaf preceded by a fathah and followed by a maksoor long < i.e. [<\Z] for
A gl s, (35,656 18 Wiag 23 GlS L O

e.g. olds

128401 2431 — Broken Plural: Tt is that plural whose 2. (the singular letter sequence/form) of
p g q

213 changes, when its plural is made. In other words, the singular letter sequence breaks.

e.g. jbj (singular — }35)
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s :-:?" — Restricted Plural: It is that plural, which denotes a number from three to ten. It has

NP
four common 03!,

Table 3.1
s o Ol
Exampl
Wazn ‘ X: p es
Singular Meaning Plural
Z}b\ s self :}.L!
Jsi Jss statement j\y‘
:1*"‘ E"L’J’ food L&b\
VB ?3’\.& boy ade

Note: The masculine and feminine sound plural, which is not preceded by an J\ is also
considered 419 o

e.g. &M intelligent females f)}ié\.’c intelligent males

5)-5;3?' — Unrestricted Plural: It is that plural, which denotes a number from three upwards.

Some of the common O3l are given below.

Table 3.2
55 o O3
Wazn . Exam[?les
Singular Meaning Plural
jw e slave p{be3
A ks knowledgeable iule
‘dw\ zg prophet ’;Lw\
s 3325 messenger 5D
jji-; {if- star };ﬁ
JE e servant ke
L;Lo B patient P
i b student b
ad B group/sect Gp
Oolas 53& boy Slale
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Note: The masculine and feminine sound plural which is preceded by an J! is also

considered as o/«f ‘C‘\
e.g. ::,) //» Joﬁ :)o/‘/o Jg\

C.ZZ;‘ &= — Plural of a Plural: It is the plural of a plural. Sometimes, it appears on the wazn of

@iﬂ-\ ¢4 and sometimes on the wazn of ) }C“’L\ Not every plural has a plural. Some

examples of plurals, which have a plural are given below.

Table 3.3
b o Jal
Singular Meaning Plural Plural of Plural
fee blessing ;;L\ (,,;u
j&}la nail sta\ }a\L\
&3 house Esd SE38
o5 well-qualified ol SHH]

& i s&=4: [t is that plural, which has after the C“’L\ it (alif of plural), one of the following:

" two =5 letters. eg Al
" one >A%2 letter. e.g. 3.2\33 (the original being &133)
*  three letters, the middle one being *S.. eg  Fsls

Some of the common wazns of s 331 454 are given below:
0 g

Table 3.4
gk s byl
W, Examples
azn ; -

Singular Meaning Plural
elas NES mosque NPT
Jrelas a key &
elss FPE rule/maxim delgs
s du, message/letter gy
J&Le\ =y elder 38T
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g o) — Collective Noun:* It is a singular noun, which gives a plural meaning. Generally,

it does not have a singular from the same word.

e.g. 235 nation
Lﬁaj group
Note:

1. These words have plurals.
e.g. g — }'\).e\ Ly — L
2. In usage, if the word is considered, it will be used as a singular noun.
e.g. Jrits éjﬁf\ The people are present.
If its meaning is considered (as is commonly done), it will be used as a plural noun.

e.g. Ol 238 righteous people

Notes:
1. Some plurals do not have the same root letters as their singulars.
#e .
e.g. i) (woman) —— il
3 . °’° 4
55 (the one who possesses something) —— 3l

2. Some plurals are not according to rule (JL;;J\ Onls),

e.g. ;;; (mother) — P
b (mouth) — Z\j_e\
2 (water) —> W)
SLM:\ (human being) —» :wfj
HI (goat/sheep) — oLz

3! 4w — Generic Noun:¥ It is that noun, which is devised for an essence (2l). Because of

that, it refers to an entire genus (category/class). Generally, its singular has a (3). For example,
. . PSP
555 refers to trees. Its singular is 55 (a tree).

¥ refers to date-palm trees. Its singular is 2% (a date-palm tree).

% For more details, please refer to ‘Abd al-Ghaniyy al-Daqr, Mu jam al-Qawa‘id al-"Arabiyyah fi al-Nabhw wa al-
Tasreef, (Damascus: Dar al-Qalam, 1986), 36.
% For more details, please refer to Mu jam al-Qawa ‘id al-Arabiyyah, 36.
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1.

EXERCISE

What type of plurals are the following?

i olile il ke
v.  eles v. M
vil.  Osello viii. k)

72
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ix.
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Section 3.7
&8 483451 - Words That Are Always Marfoo®

There are eight words that are always in the state of 335. These are as follows:

1.

4l 2.

6. Gl 0832

Jedl et

Some of these have been discussed before. ?Jwi (subject) and 7>

7. ok i

3.l 4. =

545 NF )

5. Gl i
8. b Ay e

(predicate) were

discussed in Section 1.4.1, Bl O 35 was discussed in Section 1.8, and Glssis O L was

discussed in Section 1.9. We discuss the rest below.

Section 3.7.1
*lslb — Subject/Doer

Definition: It is the doer of the action or of the meaning contained in the verb.

The )} can either be a personal pronoun or an 3l %) (i.e. visible in words after the

).

We have discussed personal pronouns before in Section 2.4.1.

discuss what the % should be for various types of }sG.

Table 3.5

Jew\ s J‘“ﬂ‘ Jui.ia\

Now, we will

If the s is

Then the 28 will be

Example

el A Es a D .
2aas &35 el and there is

P

no word between the

and the ;JsG.

/; FEIEN

B wow

P

E5% 3al and there is
a word between the }= and

the jsG.

s Eigh sl

"‘§"’C°é~j,9ﬂb

- PT s
S el

o o -
&i% and its singularity,

duality, or plurality will
the

preceding noun that it

be according to

refers to.

[P r g
j{.&; .\:/—\3 or ok .b/—\j

Sl or Eig 1o

LR ]

Bl or g 1o

oo o LG
Lsle cale

AERT AP o . 24 .50
U//'&)“//)\—Q/ /;‘

P . w [
Oy Sudaddl -

e pd I3
or
G s i
2 °a:-\’c/LL or 2 °a:.\ :’”)
Js 36 or Js LG
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1.

Table 3.5 — Continued

If the s is

Then the }# will be

Example

above five categories

any sl ~! beside the A>15  corresponding in

gender

R s e
Js s -

7. S

54 and its singularity,
duality, or plurality will
be according to the
preceding noun that it
refers to

s ol - sl podd

13285 O3apE -

A or gl

1346 jb—jﬁ or &4k :JL;-;J\

EXERCISE

Fill in a suitable /| in the spaces below.

Lo ol
iii. <L)
v. /

i, ol
v, sl
Jubd) Vi el asdl
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Section 3.7.2
ul.o\.d\ &6 / ‘\.LC\Q s (l Jyuu Substitute of[_‘}-?\3

Definition: It is that noun, which is the jsG of a jj—é-;' U3 (passive voice). The original s is
dropped and the « Jsais subsitutes it. This is why, it is called J:—LA\ &G (substitute of =) or
il idl J$is (the J344 of such a 2} whose 2}sG is not mentioned).

e.g. 55O ij Zayd was hit. (The doer is not known/mentioned.)

The same }s — 23 usage rules apply as mentioned above in Table 3.5.
e.g. 1. & &os

{A.;..’LC« (’J‘J‘ u}:aj or /;:,V.JLQ (Zj.d\ v

SN o or el o

Jesh es or Je &

«j\a-)‘ Crzoor OO or BN Oy

;i.Ua .:U-\ or L.Uo qLa;U-\ or uJJo (:L;-\

135 " Jb-,( or w,@ Jl’-jy

S T A

Sentence Analysis:

2

S crﬁ The door was opened.
Jed Lot 562 e

EXERCISE

1. Convert the following to J34# % with its el &56
i JW el G i, s

i ol iv. Bl o) s

2. Convert the following to s — st — Jgds,

ot 1
iosad el jii, el JL
i, 8,8 cald v, odll &b
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Section 3.7.3®
d««b W&\ Y5 4 4! — The Noun of Those » and ¥, Which Are Similar to w-J

» It means that G and Y have the same meaning and effect ((}x¢) as J«J

2eg% Bog (. . .
eg. WHHL Zayd is not standing.
Sl sl 245 Y No man is more virtuous than you.

» Like ;-J, sometimes, an extra baa’ (3355 2t) is added before the 2.
eg & ¢ s I am not a reader/I cannot read.
*  The effect of G and Y will be cancelled if any of the following occurs:

i.  When the ;3 appears before the sl

e.g. SRIAe Zayd is not standing.
ii.  The word Y| appears before the & negating the negative meaning of & and Y.
e.g. 132 ‘57\ B2y And Muhammad is not but a messenger./

And Muhammad is only a messenger.

[Allah bless him and give him peace]
iii.  If the 3% and/or 7= of ¥ is not 5. (4 can appear before a i\{.su or a 555)
e.g. ZfELA.QJ\ y The city is not big.

%% For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 95-102.
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Section 3.7.4%
w«)-\ & ‘_;J 1 ¥ %% — The %% of That ¥ Which Negates an Entire ’wi> (Category/Class)

= Y gives its »2\ a single fathah and its 7 a dammah when the 3% and the 7 are 55,

N FRE SN No man is standing.
Table 3.6
Different Forms of the Noun of ¥ and Its /7246
If the 3! of ¥ is Then it will be Explanation Example
L | St or Sladl 4a 90 | L3kl g e Y
There is no servant of
a man in the house.
AT LR
No one who attempts
to do good is
blameworthy.

2,155 55 = e i A3 gy

There is no man in
the house.

3. :3,*» é}—;ﬁ - The Y has to be e Vs ;\5\5‘ & 35y
repeated with Neither is Zayd in the
another % 2. house nor ‘Amr.

- The effect of ¥
is cancelled.

4. 155 with a  word ’“@3,4 - The ¥ has to be 3 Y s s ¥

between it and ¥ repeated. Neither is there a
- The effectof Y | man in it nor a
is cancelled. woman.

5. 1Y and 5 repeated | LésS Higd Vs Jp= ¥
with no word | Ggss; 355 Jes ¥
between them e I 25 Y s ¥

38 K55 I3 48 ERNVICRY
38 885 I & B e

¥ For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 118-122.

40 Tt refers to the case when a word is connected to another word, which completes its meaning, in the same way
that mudaaf and mudaaf ilayhi are connected to one another.

! There is no power (to do good) and there is no power (to stay away from evil) [except with Allah’s help].
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Note: The 33 of ¥ may be omitted when the meaning is understood.

e.g. Jb Y i.e. ale d»b M There is no harm upon you. / No
problem.
EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and point out the rule which applies.

ioawdd Josdh Jbo 3 s Y Vo o Vs bt 3 SOY

i Jadl 3 ple LB Y Ve A Yy pdas il 3 Y
i pyeds 38 cloo Y Vil sl 3 S s Y

v, al Yy g8 J ) Y vill, ol Yy Ole 28ad 3 Y
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Section 3.8
E63aiadl — Words Which Are Always Mansoob™

2. sl Jpka 8

3. 4 inu > known as 42 j}.c\.ad\ 9. Jes
4 o gk 10

5. wlpk 11

6. Jdi 12.

Of these, 8,9,10 and 11 have been discussed before. Here, we will discuss the remaining.

Section 3.8.1
& J jj‘“ — Object

Definition: It is that word on which the action of the =i takes place.
e.g. A Ni[ES o ,:o Khalid drank water.
e

*  Sometimes, the verb governing the 4 Jgdais dropped as in the following:

a. 3% (the one being called):®

e.g. 43 G v O son of Zayd!
(s Il ds 0 s

It was originally (5 53! 383). The verb 31 was dropped.

Note:
o 2, . . . .
*  The ¢\ 355 (vocative particle) substitutes the omitted verb.
Some of the vocative particles are as follows:

%

and &I These are used when the 3l is near.

—n\

3

o and s These are used when the 5\ is far.

This is used for both (near and far).

<

El

2 There are exceptions to the rule. Mustathnaa, for example, is not always mansoob. It is still mentioned under
this category because most of the time, it is 7mansoob.
% For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida iyyah, vol. 3, 120-124.
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Table 3.7

Rules Governing the I744b of the 2

I Then it will
If the s3G5 is Example
b P
e
Ot AT X5 5506 O son of Zayd!
Sty 4.5 4 SYIRY G5, O reader of a book!
ik e 555 Syt tsdz & 135 ¢ O man! Take my hand. (call
(Unspecified nakirah) of a blind man to any person
for assisstance)
i B | O man
(Specified nakirah)
5. Gk B $35s 35 O Zayd!
(Singular ma ‘rifah)
6. i, Iz ”@;,» B (masculine) or P (feminine) has to be
added between the £1331 &35 and 3G,
YN Ele O man! ﬁ}’j\ G 6 O woman!

* 335 (abbreviation) is allowed in munaadaa.
e.g. GG canbecome JuG or Ju

208 %, b
Bl annstl

s o \;’
Note: The last letter can be given a dammab or it can retain its original harakah.

can become

bB&e-w

S&T: This is said to one’s guest for welcoming him/her.

Its original is Yo &b

5 YaT &2, which means “You have come to your own people

and have trampled comfortable ground.” In other words, “you are welcome.” Here

two verbs, &35 and ;Mla; have been dropped.

c. Sometimes, when warning someone, the verb governing the & J3is is dropped due to
context. Examples include the following:
" Gkl 5L is used instead of Gk ) to give the same meaning, which is

“Beware of the road!” Here, the verb d:\ has been dropped.

CINEAN| JU is used instead of 4o fe Gl dJ\ to give the same meaning, which

is “Save yourself from the lion.”

.
.. i S0 . . . . . .
# This is another term for <2Uz3)) 4%, As mentioned earlier, it is similar to mudaafin meaning.
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Section 3.8.2%

2 ! 3 J}ié:e
Definition: It is the masdar of the verb that governs it and is used for the following:
»  15C (emphasis) e.g. G W55 I beat him severely.
. @73\ 8 (description of type) e.g. Z/SJLZJQ\ idy Eols I sat like a Qari would
sit.

» 53 5 (number of times) eg oM B I hit him twice.

°
0k v

-0 £
Note: Sometimes, the verb governing jles J3245 is dropped because of context. For example,
S oy .. . 2% _ox (zo0dd . o % . .
pdis 5=, Originally, it was pdis 55 U385 &3, which means “You came a good coming.”
L6 % PIRET . . 7% Noso
Here, the verb &3, and G338, which is the 34 J3243, have been dropped because of context.

Only the &is of the 3la2 J34is, which is g.u.» >, remains.

Section 3.8.3%
G Jgrds | a3 Jyrds

Definition: It is that noun, which explains the reason for the action taking place. Generally, it

is a masdar.
e.g. (i teree I beat/hit him to teach (him) manners.
Section 3.8.4"

kol °
{&SJQJ./

Definition: It is that noun, which appears after such a 33, which has the meaning of & (with).

This 35 is known as s 355,

eg. & 35sls Zayd came with the book.
13555 S I came with Zayd.

® For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida’iyyah, vol. 2, 156-160. For

additional types of e j}i&, with accompanying examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadibh,

Thanawiyyah, vol. 1, 127-130.
% For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyab, vol. 2, 161-164.
7 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 157-162.
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Section 3.8.5
£ Jjaks | S

Definition: It is that noun, which denotes the time (0&)) or place (0\55) in which an action

took place.

c.g.

(%%

Ped Eoosl I travelled for a month.

Both types of 35, namely, 55 and 35 are of two types: 3302 (limited, restricted)

and 3¢+ (unlimited, unrestricted).

»  Types of OG3) vk

i. 3332 (limited, restricted): for example,
e day eg. Ly liilb I fasted for one day.
43 night cg Weile I worked for one night.
o month eg. s Eib I fasted for a month.

1%
\
\
\

f

: year eg.  aL &S I travelled for a year.

FPEY]

ii. &+ (unlimited, unrestricted): for example,

A3 long period of time
eg. BRI ELL I fasted for a long time.
G some time (could be short or long period of time)

e.g. J.a:.U\ G W g 23 6S
Nuh (peace be upon him) called his people for some time.

= Types of &) Gyl

i. 332 (limited, restricted):

e.g. Al 3 Edo I prayed in the mosque.
e.g. JRUBERAES I sat in the house.
ii. &+ (unlimited, unrestricted):
Cals behind e.g. HERIIENES I sat behind him.
(LA\ in front of e.g. alf Ll I stood in front of him.

Note: In the case of 0 (3312), the preposition (2 is mentioned in words; while in the

case of 0K (++), it is assumed to exist (3a2).
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The above-mentioned five mafools have been combined in a couplet, which is as
follows:

2

Zors w

1285 1ls 1R &0

13,5 A5 oSk KL,
I praised Haamid a lot, with Hameed,
out of regard for thanking him, for an extended period of time.

Sentence Analysis:
1 oSh = o) Soliat + Dol
oaﬁ’” g\.}f& :gi:}uﬁ+:ﬁw
2. 1w = s
s = Oyloss
IGas 1533 oS Lk, 1Ay s 1> ONES
T " “ | | |
%64 @b’iﬁi - icédgﬂ./ idd”o/ f\;}d}t;ﬁ fjd“e/ "”/3 2 du% (Z}f‘g"'z};‘f)
EXERCISE

1. Translate, fill in the i 724b and identify the type of J$s in the following sentences.

LooolsT de ST Vil el Wby il

i, Oled waly) OS5 ix. Dbladl Ggy bl iy
i, Ay ol X ol pll b ol o3
v, Y Oy el c Xi. sl &8ss 2,V e

Vo el Wl e d A Sl xil. @l p lshes!

vi. ol Ll e Y xiil, oSl ef 5 s
vii. M meliall By xiv.,  asle 5Ll o)l
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Section 3.8.6*
J¥ — State / Condition

% Nos2.
Definition: It is a noun, which describes the condition of either the ¢ or the J3+2% or both at

the time the action contained in the verb takes place.

eg. T NEAES Zayd came while mounted/riding.
&6 1355 S I came to Zayd while he was sleeping.
el 1355 el I spoke to Zayd while both of us were sitting.
Notes:

1. The condition itself is known as J, whereas the one whose condition is being

described is known as Ju-\ 53
2. The J= gets a &2, which is generally in the form of two fathabs.

3. The J&I 45 is generally :;»J:u and the Ji= is generally 555

e.g. ST 3 sl Zayd came riding/while he was mounted.

4. If the JU-\ 93 is 555, the Js is brought before the JLJ-\ 55,
e.g. i B sls A man came to me riding/while he was
mounted.
5. The J&' s can be a 3.
e.g. EAESts Y Zayd ate sitting.
Here, the Ju-\ 43 is 34, which is the hidden %% in K f,

6. The J& can be a sentence.
= Ifthe J& isa e 1%, then a 35 (with or without a %) is added to give the
meaning of condition.
e.g. ng‘,{ﬁl (.i»\j 3}@\ MR Don’t come near salah while you are

intoxicated.

= Ifthe J& is a &% &% and the % is 60\».5\ #24f,, 36 has to appear before the 24l

e.g. R e IR Zayd came while his servant had left.

“ For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 101-109.
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Sentence Analysis:

1.

3. ol A 1S L

2 Pot -
) 4 sls

G gl

By . Bgo  BTos
g5 L als =
’ij.// ff/a; AR _

B

ES

8
w4

1%
TN
N

°
\(o-

Bro s

Yoo %ad %

Zayd came riding/while he was mounted.

Je 4+

B4

Jab 43
H_/
% J3ame +

I met Bakr while he was sitting.

2

sl

I came to ‘Amr while he was asleep.

e
o

§

e +

Js 4

Nose.
4 J3nas

5 Zayd ate while sitting.

—u

(ﬁ) BI04 ,nj//. f:‘%

|
JE 3
%(_/

—

+ () s

~—
L ¥ed
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EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and point out the Ji= and J&1 % in the following sentences.

i e deddh Cf vi. Dl alekall 1585 Y
i ST Iy e Vil 139 ) @
i, 2 ay 2gSW ST Y Vil eslidol a2y Sl Ol
v, Dyats B a ix.  Opatl abaly Sl all) Jso
V. Lol cudl o) s ST PR PR E-
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Section 3.8.7%
7

Definition: It is an 55 +2J, which removes the ambiguity or vagueness created by the previous
noun. This ambiguity may be in distance, weight, measure, number, etc.

e.g. R ER M I saw eleven stars.

Here, the word (8% clarifies what (;&& Jo-\) refers to.

Sentence Analysis:
04 st
=+ i
%_/
B0 210 % 2 £ o
Bl - % J3is v b g
Notes:

*  The ambiguous noun is called 3% and the noun which clarifies it is called % or

o
Rfo "%

S

»  The 3£ is mansoob and gets two fathabs.
= Sometimes, the jﬁ is not mentioned in words but is understood from the
meaning of the sentence (L}AL«)
e.g. B g s The boy is good in terms of (his) speech.
= If the }% is a number, the rules with regards to the usage of numerals (on the

next page) must be kept in mind.

EXERCISE

wgd

1. Translate, fill in the i7aab and point out the 3% and % in the following sentences.

L 5 Ogue Jad 3 v dea 0 O
TR P J e vi. Loyl ST Y
il Lo Jod) o ST L) vil, LM, eyl
v, e OGS o dn ) coanbd viii. el bsS ey

# For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 110-119.
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Rules for s4&) 3@ (Numerals)

Before we proceed, it should be pointed out that

- . I 040 . o5
332 (number) is the 3% and 33025 (the counted noun) is the 2£.

One and two (1-2)

*  The 3343 will appear first and the 33 will appear second.

*  The 33 and the 3313 must correspond in all aspects.

eg. Al s one boy
-y &4 one girl

Note: Normally, for one or two boy, girl, men etc., one would simply say 333 or 9\5\53,

etc. However, at times, the number is used for emphasis.

Three Through Ten (3-10)

*  From three onwards, the 335 will appear first and the 3315 second.

FEIS

= The 334 will be 532 &=
*  The 33 and the 3315 must be of opposite gender.
eg. I a three pens
S 2 five cars
Note: In choosing the correct 31& gender, the singular form of the 331% will be taken

into account.

e.g. oG i JU & seven nights and eight days

—n\
n

R

Here, the singular HY| (night) of JLJ is feminine, and #3% (day) of (b\ is masculine.

=  For ten, the masculine form is }:#, and the feminine form is 52,

Eleven and Twelve (11-12)

*  From eleven onwards till 99, the 3345 will be &o3ais Jx1,

*  The 335 and the 33434 must have the same gender.
e.g. 85 ;a8 451 eleven stars
L.u s Lw\ twelve girls
*  From 11-19, the 2 of is/s,ie will get a fathah when used with a masculine and a

sukoon when used with a feminine.>

0 For feminine, the form &% is also used. See W. Wright, Arabic Grammar, (Mineola, NY: Dover
Publications, 2005), Part 1, 256. Also see Sharh ibn ‘Aqil, vol. 4, 71.
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Thirteen Through Nineteen (13-19)
»  The 335 will be &3 Jo1s,

*  The gender of the first part of the 33& should be opposite of the gender of the 33135,

e.g. & Z&Eil fourteen men
& 5 &% nineteen girls

*  The “ten” & (masc.)/ses (fem.) will agree with the 33435 in terms of gender.

Twenty Till Ninety (20, 30, 40....,90)
»  The 3335 will be &3 Jols,

»  The gender of 03}s to O3 (20,30,40,...90) will remain the same, irrespective of

whether the 3315 is masculine or feminine.

e.g. NEE Oipes twenty men
& u;:)’u thirty girls

Twenty-one and Twenty-two (21-22)

*  The 3305 will be &o3ais A3,

*  The first part of the 33% and the 3343+ must have the same gender.

eg. W Oikss dsls twenty-one men
& O3pies i) twenty-one girls

*  The same will apply to 31-32, 41-42...91-92.

Twenty-three Through Twenty-nine (23-29)

*  The 333% will be &3kt Jos,

*  The gender of the first part of the 3i% should be opposite of the gender of the 3313x.

e.g. Y45 O33ksg juu\ twenty-four men
g D CIeEy Ay

s <. B .

sy O35e S twenty-six girls

*  The same will apply to 33-39, 43-49...93-99.
* The “tens” will remain the same, irrespective of whether the 34035 is masculine or

feminine.
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Hundred (100)

The 33325 will be 332 313,

%L will remain the same, irrespective of whether the 33444 is masculine or feminine.
e.g. 55 B hundred men oy Bl hundred girls

For 200, &L will be used. (&L in ,4-\ 3 u_MaJ\ =)

e.g. Bl two hundred girls

x\

w
oy Sl two hundred gitls

. 2z . P i . .
Since ZL is feminine, the number before L will be masculine.

e.g. 45 Bleas) four hundred men
w \.«ii" four hundred women

If there are units and tens with the 100’s as well, their respective gender rules will

apply.

eg B 5iEsBL hundred and ten books
LS O35l g Bl hundred and forty-five note-books

Thousand (1,000)

The 3335 will be 332 315,
il will remain the same, irrespective of whether the 3345+ is masculine or feminine.

e.g. 45 Gall thousand men oy Gl thousand girls

m

Since 4l is masculine, the number before Jaf will be feminine.

e.g. J:-) JY\ 356}\ four thousand men
CRY JY\ daf four thousand women

Note: The plural for Sl is o ‘ﬁ

Million (1,000,000)

odo. . 0% Y (-
The 33455 will be 32 2>s.
Nt . . . . ofo . . . .
03ike will remain the same, irrespective of whether the 3314 is masculine or feminine.

Y o 11
e.g. J;U Osals million men

° o

oy by million girls

-

Since 3L is masculine, the number before 532l will be feminine.

e.g. 3 u@}u dagyl four million men

\\\C(’,_

=

-3 uuB’u four million women

o
é

Note: The plural for u}ﬂw is Syla.
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EXERCISES

1. Write the following in Arabic.

i. 2 schools vii. 11 books
ii. 12 women viii. 14 chairs
iii. 17 doors ix. 26 boys
iv. 21 cars x. 111 elephants
v. 150 houses xi. 195 keys
vi. 444 miles xii. 3,333 roses

2. Translate the following sentences and fill in the i 7aab.

L Opnedy s Ol V. ko Ogpdey mf QS G
i gl Wil ales Vi. s de W) a3
i, ol &M 5l Vil G O9Ms i OV sl es
iv. U s e dayl 2W gL viil,  olay &W i bal cosl
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Section 3.8.8!

izl means to exclude.

195 &

&524 s that noun, which has been excluded and appears after the ) Cos

& AE2ud s that noun from which the &% has been excluded. It appears before sy Cos

) &332 are as follows:

NPT J& 1 NP PR R APS S e N
e.g. 353 #34) sls The people came except Zayd.
5 9 el i
13208 4 gfi:° /°\ :};5_ " ;w 1920 2
— —
———
e i - 4 _—
Related Terminology

lath (32 refers to the case when the (34 was included in the & 35 before the 32Uk,
eg gy éyzi\ At The people came except Zayd.
(Zayd was one of the people before the exclusion.)

s %% 1975 1

Lii fini refers to the case when the i34 was not included in the & 3323 before the

S,
eg oY) e dss The angels prostrated except Iblees.
(Iblees was never one of the angels.)
JESN I HIEES The people came except a donkey.
(Donkey was never included among the people.)
GAr S refers to that sentence in which the 4. %2 is not mentioned.

eg. X ‘9\ sl B No one came except Zayd.

g 1% &u4 refers to that sentence in which the & 434 is mentioned.

e.g. 1255 ’51\ éjgi\ ALs The people came except Zayd.

>! For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, [btida’iyyah, vol. 3, 88-100.
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eV ?N\f | & ?N\f (positive statement) refers to that sentence, which does not have a :;u,

' or F\.@&M’n’f .

L o4 g0k

N %"3)\5 / &w }'3’\5 (negative sentence) refers to that sentence, which does have a &u,

or plgisll.

eg. GV a5l els

eg 1Y) éyﬂ\ AEaY

The i‘7aab of the various types of 44 are as given below:

Table 3.8

Lia A i\ Q\}El

The people came except Zayd.

The people did not come except Zayd.

iy 8y Sentence Type Sl Lngy Example
L) Sy PR LSRR
The angels prostrated
except Iblees.
2. 4, Lt | e el Y a5 s
The people came to me
except zayd.
3. ) et | oaP R | BA S | D3elk —or— 1355 ) dsf els i
same as 4 S | 35 Y\ 3s Gl B
No one came to me
except Zayd.
4.3 TUCTI TR fou according to the | 5 ¥ ¢ &
J+& governing No one came except
L S (asif Yy | Zayd
does not exist) 15 V‘ & B
I did not see anyone
except Zayd.
15 Y &5 i
I did not pass by
anyone except Zayd.
5. —yz | All types JIIRY MR ERTELV P
& G N RRETR HPS

The people came
except Zayd.
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Table 3.8 — Continued

sl Oyis Sentence Type FEERA] ] Example
6. iz —sx |Alltypes Lyal —or— |\ LA s
s — 352 (asa Syl Lals /1A /s éyﬂ\ [AtS
preposition) The people came except

Zayd.

7. he— g2 | All types b 5 7% 453 sl
5 s 3l els
The people came except
Zayd.

1820 4

Note: The 77aab of the word & is the same as that of Y\ ; &4, Thus, the simple way to
determine the i72ab of & is to replace i with Y\ Now, whatever i 7aab s was supposed
to get, should be given to RE.

For example, we have two sentences, 1) % & éyﬂ\ s and 2) S s G,

To determine the 7 7aab of 3%, follow the following two steps for each of these

sentences.

a. Replace »¢ with ‘J\ and see what the 7 7aab of the &4 would be.
1) 135 Y, 238 es 2) Vs G
The first sentence is &334, so the &&iui will be mansoob. The second sentence
is o34 2% and E,Ai, so the &4 is according to the @amil. Thus, it will be
marfoo".

b. The i‘raab of the ¥4 (with ¥)) will be given to 3.

1) 25 7 438 e 2) 45 5% s
EXERCISES
1. Translate, fill in the i 724b and explain the i7aab of the mustathnaa.
L @Y sed e, Voo el B s cdl O s
il pm mf Olasy oMl ol vi.  cadkl e ule alisle L
i sl Y L il doles &) Vi, ommie Y] oS o3
iv. Ll N psdl ol viil, e Vel e
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Section 3.9%?

Sy s Ji — Words Which Are Always Majroor

There are two types of words that are always majroor. These are as follows:

1. Noun preceded by a 3= S5

e.g. g\igj\ &) in the book
2. &) Ouaz
e.g. £ QS book of Zayd

> For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida’iyyah, vol. 1, 76-81.
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Section 3.10
éﬁ‘ 1331

Definition: A xC is that noun, which follows the noun before it in terms of i72ab (and some
other things which vary from %6 to x6). The preceding noun is called the ¥ 3.
= The }s& which governs the £ 32% also governs the 6.

* There are five &5

1) dizall/Esd 2) s/ s 3) Jdi
4) 3ol Gabzf iz Calaal 5) ol Sakes
Section 3.10.1%

4w 41 o 2 o8y . .
adall 3 Eadi — Adjective

843201/ £33 is of two types: 1) iass &S 2) P &S

1. :zas &% Itis that word, which describes the actual ”@i‘m

*  As mentioned in section 1.4.3, the & follows the &3, which is the "@L,« in this

case, in the following:
a. I'raab b. Gender
c. Being ma‘rifah or nakirah d. Being singular, dual or plural

p . . 08 %, I
*  The &&5 can be a complete sentence, in which case the &3 must be 555,

o7 . . o -, . 08 %, f, <
» The &5, which is a sentence must have a 2> which refers to the &o3is 553,

eg BV LS Usus A boy who was riding the bicycle came to me.

R &S5 U3 R AL
gk o (58) gt v
— _/
Y
— 4
'
B s i - 4ot L

Z

>3 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida’iyyah, vol. 3, 134-142.

e, E H .80 . *uod oo
> =& is another name for d2; and & 3255 is another name for 23255,
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Note:

» [fa% 5 is followed by a sentence, it will be a

% or J=.

Example 1 i3 &85 A4 The boy is riding the bicycle.
Here, (-U)J\) is \”“ and (25 £.39) is the 3=
Example 2 PRIV EHES
The boy came to me while riding the bicycle.
Here, (ijf\) is J\:J-\ 53, and (253 &£55) is the J=.
Sentence Analysis
gt it A learned man came.
@025+ () L
- ~~ g
2. e 3 N el A man whose father is learned, came
e Y] 355 AL
| (] Dolats Slaz)
CORSCESRE ez
- ~~ _/
(19 2 - () sk
— _
YT
G e - e s

2. iz &

connected to the #

e.g.

Notes:

1. Ini.;;:»
a. [raab

: It is that word, which does not describe the 3%, but describes that which is

082,

G

syl i 35 13515 A boy whose father is learned, came to me.

Here, 1 is describing 3%,

which is connected to the

2 (35). In

other words, it is describing the ? 34 indirectly.

R LA B! 07 .
&S, the &525 and &&5 must correspond in only two aspects:

b.  Being ma‘rifah or nakirah
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2. The && will always be singular, irrespective of whether the S5 is singular, dual

or plural.
e.g. Lﬁ\ Llo\ JM\ 0635 O6Ls

These are two pictures whose frames are beautiful.

3. The &% will correspond in gender to the word after it.

e.g. Léyj :}é\jd\ g./k;fﬂj\ EAES

Sentence Analysis:

1l 5y s

2

The lady, whose son is intelligent, came.

A woman whose son is learned, came.

G 1 80 Sl
() Spliass Satad) |
— —~ —/
(RE) & o (EEn) S
& J
Y
w’;j}i = H

Note: In this example, 4 is the i &85 of HEN

et oo

L. ¢ 2o
Because of $133, it is marfoo‘and 53,

However, it follows &), or more precisely 23, in being masculine.”

EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and point out the }&i> &5 and the ! &4 in the following

sentences.
L e e Oladl .S V.
i awldle o) oo vi.
. oMl wly (Vsa vii.

iv. & o hles Laals viil.

S5 o5 Llnas 5yl
s Jos Vin
Go2 Jj s

o5 DAl ) ol

5 There seems to be a contradiction between the sentence analysis and the note given above for ¢ o E&5. Al

the books of Nahw that we referred to, including 7/m al-Nahw, al-Nahw al-Wadih, and Sharh ibn ‘Aqil, agree

that in this example, only 35 is the fs% &E&S. Yet, in Thm al-Nahw, the author, Mawlana Charthawali, after

explaining the rules for ing &35, has given this example of sentence analysis, in which he makes P ?,L'c the &&5

of :/\,A\ This suggests that there can be two ways of looking at this.
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2. Analyze the following sentences and and point out the difference between them.
i Slo s iii.  SKolo W sl
TR WARUNT
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Section 3.10.2°°
LS / X5331 — Emphasis

Definition: It is that &\3, which gives emphasis to the ”@.fm in the matter related to it or

empbhasizes the inclusion of all members of the #3: in the matter related to it.

e.g. 35 5 s (The second ‘“Zayd’ emphasized Zayd’s coming.)
}ﬁf éyﬂ\ At (5.2—15 emphasized that all came, no one remained.)

*  The xC is called x5 & and the £ 3% is called ety
There are two types of 15 & Zsb.al and Zsyu
@-E-LIJ\ 25530 — Verbal Emphasis: The empbhasis is attained by repeating the 383, which may

o 0 e o .
be +2, Has, 3%, T, or sentence.

eg 93 Zayd definitely came.
CSE Sas Sas The absent one definitely became present.
134 :)5;\ NI I will definitely not break the pledge.
sl & C"" You open the window.
é;&d\ ] é;LJ\ &5 You are, indeed, the censured one.

2. fsij\ 25331 — Emphasis Through Meaning: The empbhasis is attained with any of the

following words:

A L

Below, we discuss each of these.

E)

c,ﬁg

270

&

—W

foa

a.  wi (r# (himself, herself, itself)
*  These are used for singular, dual and plural.
»  They have to be 3Lzt to a 2.
= Their 3% must agree with the $% in terms of gender and singularity (or
duality/plurality), while the form (2») should agree with the 8% in terms of
singularity (or duality/plurality). The exception is that the plural form (i)

of [}-w and 3% is used in place of the dual form.

e.g. [l 1y a6 Zayd himself stood.
LgitiagedT o s5 The two Zayds themselves stood.
p—éifﬁ‘/ p-é—iwz—" 5363 At The (many) Zayds themselves stood.

> For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida’iyyah, vol. 3, 143-152
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b/t dcdadd CIAES The female teacher herself came.

10% P 0% AP Y
Ugtal/ugusl oidath wils The two female teachers themselves came.

e /e &dasd ez The (many) female teachers themselves
came.

b. S5 s (both)

These are used for dual only.

3S” is masculine and GIS” is feminine.
It must be 222 to a dual 22e.
e.g. Lasls” o4 A6 Both of the men stood up.

s pilasdl s Both of the female teachers stood up.

o PR A (all)

They are used for singular and plural.
f}}f and 2& should be 322 to a e, which must correspond to the j\fyf’

1 is used with its form (322) changing to correspond to the 153,

e.g. Lo C)\J.e I read the whole book.
5—?}% Jb-)\ At All the men came.
EES :Jb-)\ AEs All the men came.
Sl 0 as All the people came.

Note: *5, za and ’@*\ can only be used for emphasis in those things, which have

parts or can be divided. Thus, 4835 Ea2T (1 treated all of Zayd

hospitably) would be incorrect.

d 8Tt

These are used for greater emphasis.

They appear after ’CN They are not used without }CN nor can they appear

before ‘@*\

e.g. om0zl RN éyd\ At All of the people came.
&sﬁ/&i/é«f&i edl cals All of the women stood up.
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Sentence Analysis
NEA BRI HIPS All the people came.

oy HE 2l

| () Slats Slat)

Py
|

2kt 4 1 St %
— 7
g
G luild - et .
EXERCISE

1. Translate, fill in the 7724b and analyze the following sentences.

L awd el e vi.  gleed) Zlowd) o
i, leedS S g3 vil.  alS Gl sl £ Lakes
Bl ) V) Ogaat elS S vii. & ST AW
iv. Gl L) 2L X, eeddl o ocop
v.  aws BW sl x. Yl el s
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Section 3.10.3°7
JM‘ — Substitute

Definition: A J% is that &, which is actually intended in the sentence and not its #3225, The

¢34 merely serves as an introduction to the &E.

The %€ is called Ja (substitute) and the éj-iv“ is called % JJJ or 4 Jiz (the

substituted).
e.g. a f’-\ X5¢s  Zayd, your brother, came.
955 5 sl
() Stk Slat)
Jx + i Ja
N g _

&
5
I

*

T
+
&

There are four types of Ja:
DKl 2K a0 ly 3) Jsky Jx 4) Ll Jig
L. :)f e :)f J% (also called Jiﬁ\ J%): Tt is that J%, which refers to the exact same thing as
the & Jaz.
e.g. GHERINIAEE Zayd, your brother, came.

2. :}fu'“ P x5 J% (also called [axd 23 J36): It is that J%, which refers to a part of the & Ji4.
*  The J% must have a }ie>, which refers to the & Ji%.

z -

e.g. L\ Es I hit Zayd’s head.
o 8 - . % - . . o kP ° . .
3. JLxaY) JA: Tt is that J4, which is related to the 4% J3%, but is not part of it.
*  The J% must have a i, which refers to the & Ji%.
o % ¥ o .
e.g. as A3 Gl Zayd’s shirt was stolen.
[P . i - . . . .
4. LI J: Tt is that J%, which is mentioned after an error, as a correction.

e.g. Bl s Eozd) 1 bought a horse; no, a donkey.

%7 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida’iyyah, vol. 3, 163-167.

103



EXERCISE

1. Translate, fill in the 7724b and analyze the following sentences.

AP VIR U WY vii sl eVl e
i asll sl g, vil. g U cdele
i, ol L pasT ALl s viil. e oSl B3
iv. o5 il s i,  ab Oke aasle cale
v Ll gl e X, bag G Ll ol 08
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Section 3.10.4
53 &_gﬁ/dﬁ Caladdl — Conjunction

Definition: It is that 6, which appears after a u-ho G5, The g_,dac {5 appears between the
%6 and the #3325, The meaning of the Js applicable to the § 3% is also applicable to the x.
*  The xC is called Usihoas and the £ 345 is called «le Soghasi,

- Pos Ly
e.g. P CIINRAES Zayd and ‘Amr came.
PR . Rosg -
I ) ) At
a,BJ o IR oT aa.af‘ 0.
o toabke O+ gl Othes
— _/
—
e Wi - e ST

ladh B335

. RIS
The various cake C253% are as follows:

- &4

- Y (53 -

3 < £ &=

1e—

Ca
°

—m

W

v
G

Their details are as follows:

3 (and): This is without regard to sequence.
e.g. a5 g el Zayd and Bakr came.
Here, sequence is not considered.

& (then, thus):

* It shows sequence.

e.g. oS 35 el Zayd came. Then, Bakr (came).
= It can also show cause (&%),
e.g. s :,'pﬁ\ flats 526 2 5 I
He sends down water from the sky. Therefore, the earth becomes
green.

;' (then): It shows sequence with delay.

e.g. jl<a }i 35 el Zayd came. Then, (after some time) Bakr (came).
8;5- (upto, till, even): It shows the end point (5%).

e.g. $,>-|\ é:— C)T}ﬁ\ Q\J.a I read the Qur’an until the end.

HicRd] S ’Cl.x’-l-\ (-U The pilgrims came, even those on foot.
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eg.  HUisy el The fruit is either sweet or bitter.

Ggs U3 We stayed for a day or a part of a day.

e\ (on): It is generally used with an interrogative (3lea:)).

e.g. < RN 3t Is Zayd with you or Bakr?

Y (not): This negates from the :ﬁ}ja:u that which has been established for the «l& :ﬁj:bu

e.g. jﬁ» Ny s Zayd came to me and not Bakr.

°ls (but, instead, rather): It is used for &2l i.e. to give up one notion for another.
s’ g p

» If it appears after a positive sentence (&\.4\) or a command (), it negates the
ruling for that which is before it, and affirms it for that which is after it.
SRy sls Zayd came to me. Rather, Bakr (came).

» Ifit appears after a (:53'.3) or a (i), it confirms this ruling (of negation) for the one
before it, and affirms its opposite (i.e. opposite of negation) for the one after it.
e.g. Aaxf $¢ o &85 6 T did not read the whole book; rather, [ read]
some of it.

| o, Ao o .
& (but, however): It is generally used with a 24 and serves the purpose of J53:2) i.e. to

rectify.

eg. = jia 335 s B Zayd did not come to me but Bakr came.
Notes:
1. Ifthe e & jlax» is a 7ot @?3}3 s2ez, then its *hat’s 32> has to be mentioned after it.
e.g. 55 G &3y Zayd and I hit.

2. However, if after the ‘et @f’ 2.2, another word appears before the C23his, then the
et Sl need not be brought.

L

e.g. 555 859) L Zayd and T hit, today.

& Neither us nor our forefathers associated partners.

3. If the <l :ﬁjjau is a e preceded by a > o35, then the :ﬁjjam should also be preceded by
the same > oos

eg. Ml i I passed by you and Zayd.
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EXERCISE

1. Fill in a suitable u.hc :)};-, translate, fill in the 77446 and analyze the following sentences.

i Sl IS -t iv. e olis ¢ L
i, st plakell 4] cns v. sl LY Lo
i, ASyed_ wbl Vii Sy Ve el T
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Section 3.10.5
‘;}L;,j\ ,«,i P

Definition; It is that =6, which clarifies or specifies its & 3.
=CLIILION. & p g

= Often, it is a more famous name of two names.

Example: b jads K Ay Abu Hafs ‘Umar stood up.
B s
| (s Sty Stad)
Cogs + GHps
— ~— _J
Example: A ;5\ KEAES Abu ‘Amr Zayd came.
948§ A3
() ety S |
CHEs v (GHp
— _/
YT

EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and analyze the following sentences.

I
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CHAPTER 4
f}e‘}iji — Governing Words

Definition: An }s\¢ is a word that governs/causes 7 72ab changes in another word.

There are two types of /Lalsz: 1) {syiaa 2) 2k

1. s fele: It is that fle, which is not in word form i.e. it is abstract.
There are two types of {ssixs e,

#135Y%: It means that being free of a ;Ja-al L gives 14535 a 8)

I Zayd is standing.

eg ¥
Here, & is the 1322, which is "@.}ef because of £33, (’bb is the % and it is also %;—;}ﬁ

i.

because of £33,
ii. In the case of ”@\m_ﬁ 2%, being free of a iz (s or e s gives @Lai xé a "@)
Zayd is working,.

tog Lo,
eg. N llkx

o . odo. .. o 1 Ao o, Hes.
Here }<x5 is "‘@3,« because it is free of any il 23> or g+ S

2. E;E-:J Jete: It is that o\, which is in word form.
There are three types of :51“5 Hele.

S

i Juw

iii. 2N
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Section 4.1
it D331 — Governing Particles

A. Particles, Which Govern Nouns

1.

Nk e

S Sy
Jadly &zl Sy

o3 ozl i

£l 4

s\-w“f?":é ‘,J‘ :331}’}'
N Do

JM;\GQ@\&

refer to section 1.7
refer to section 1.8
refer to section 3.7.3
refer to section 3.8.4
refer to section 3.8.8
refer to section 3.8.1

refer to section 3.7.4

B. Particles, Which Govern £l 2

1.
2.

ot Gy

i:y-\i\ Loy

110



Section 4.1.1°°
iro® 333 — Particles That Give Nasb

These are as follows: UJ 05 Z)SL
*  These appear before é_)\«ﬁj’ = and cause the following changes at the end:
- They give the last letter a fathah if it is not a 3% of & or 2=

- If the last letter is a 5% of & or &=, it is dropped. The exception is the 5% of the

8 & or
A TE I

WO Cose c»‘
Table 4.1
i..pl:l\ :35’; i
ad S Meaning Example
o that, to peel Jé—\ A AT I want to enter Paradise.

UJ will not, never et & 2% &) The disbeliever will never enter Paradise.

y 3 so that & jw\ 65 S I came so I could rest.
53| then, in that | SUsz (3 5345 03 In that case, you will be successful in your
case work. [This is said in response to the one
who may have said: i@o—‘ (I will work
hard).]
Notes:

1. Sometimes &I, together with its }=, gives the meaning of a masdar. In this case, Ol is called

o

s O,
24 . e %. a,a-.iﬁf. e
e.g. (’Q 15230 Olie. (SJ B ASae
Your fasting is better for you.
2. Ol is hidden after the following six Syt and gives the last letter of ”@Lzﬁ b a Clai

a.  After 35
eg. A e g & (431 3 &)
I travelled until I entered the city.

o

—n
—w

J

b. After 3341 &Y or &3 #Y: ie. that 3Y, which appears after AR

8 For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 47-52.
% For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtidaiyyah, vol. 2, 52-62.
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eg k@S (Radas &Y)

Allah was not going to punish them.

c.  After 3, which has the meaning of o JI (until) or ©

e.g. L;u- glﬁ*: 3 éva«JN (Ls»lﬁ*: ol A

FRCIRRY ,Mjs Lia (i OTY)

The sinner will be punished unless he provides an excuse.

d. After &%) 35 i.e., that 35 which “turns away” from the word after it the effect,
which the }s¢ had on the word before it (before the 3/3).
eg il olal BV (0K
Do not command the truth while you lie.
(Here, the 33 turned away/stopped the effect of ¥ from L3S5.)
»  This 33 is also known as 2adl) 35 or x5 Lol 3.

»  The sentence must start with a *& or 4.

e. After J..Ld\ é’gz i.e., that é‘ﬁ/ which has the meaning of :5” (it is also called ;5 &Y).

PR

eg & ;\MY S (C;M/T &)

I came so I could rest.

f.  After :‘i"f-\/ w\ 1ll: fe., that <2, which comes in the 3+ to any of the following
SiX.
Lo e asbyy @usth
Visit me so that I treat you hospitably.
2. &@J\ e.g. swrib&wwwy
Do not cross the limit regarding it, lest My wrath descends
upon you.

3. &0 eg Jﬁﬁa G35 b

You do not visit us, otherwise we would have treated you
hospitably.

4. eyl eg. j}jb Sl il

Where is your house, so I can visit you.
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@J\ e.g. A&l & Ju ded
I W1sh I had wealth, so [ would have spent it.
:,ﬂ}&“ e.g. PE Cla JJ: N

Why don’t you visit us so that you receive good!

1 has to be written after a JJ&J\ 5\7 if the JJ&J\ é\7 is joined to a FA

5 0%

e.g. (.L«u B)U Y OY) So that he does not know.

0% . . . o % Fuos .
ol which appears after a verb with the root letters » — J — ¢ isnota i = . Therefore, it

does not give @hm Ys a fathah. Such an 31 is known as dE22)l o, ddall ¥ ie., that

3

which was Ol.

e.g. ’}Z.M o il I knew that he will stand up.
eg 2P Vi« bk o e He knew that some of you will be sick.

EXERCISE

Translate, fill in the i%2ab and point out the i 3= and its effect in the following

sentences.
Lo e
ST, WA STV TN

TR eSS
v, G byl S
v. gt e SEY
Vi, 8 et Of WSl Al o)
vii. Sl Jls Bl msl
viil, WS L s el Ly OF &b, 5B
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Section 4.1.2%
fay&1 333 _ Particles That Give Juzm

These are as follows: ] i =] JAJ\ & Ls@_J\ Y
*  These appear before E)Lai =2 and cause the following chanées at the end:
- They give the last letter a sukoon if it is not a 33 of & or 2%.
- If the last letter is a 5% of & or &=, it will be dropped. The exception is the

5 48, o
0% of the two &i%h &=,

Table 4.2
3.33\/;\ :355*;1

e O3 Meaning Example
u\ if qu"‘ wl,é u\ If you sit, I will sit.
é did not (i 1 He did not hit me.
& not yet 3 & 5 0 a8 The boy went but has not returned yet.
J should, shall, let | 3 He should sit.
y do not dE Y Do not sit.
Notes:

1. 3| appears before two verbal sentences. The first one is called L3 (condition) and the

second 35 (answer/result).

2. If ) appears before \7\, it should be translated negatively.
e.g. ’;c; S Y\ 1A o\ He is not but an honorable angel.

Note: This negation could also be expressed as “He is only an honorable angel.”

3. 1 can also be used to give the meaning of &. For this, 33 or &Y | is added after the 13
§ Ut which was given #+ by 1.
eg A% il (l He has not gone yet.
4. & should be brought before the 55 of a L3% when the 3+ is one of the following:
a. :i“”‘ IS e.g. }'ﬁ» =3 gb u\

If you come to me you will be treated hospitably.

% For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 1, 52-57 & vol. 2, 63-66.
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b, f e.g. i\,«;b 1365 wb d‘

If you see Zayd, treat him hospitably.
C. & e.g. fw; Y X A1 a\

If Zayd comes to you, do not humiliate him.
d. el e.g. [SERA S\Jsa Ls;«)f/\ ]

If you treat me hospitably, then, may Allah reward you well.

5. o2& Jadl will be translated in the future tense when it is...

0% 2w

a. used asa:ll eg.  E A Sis
May Allah reward you well.
b. preceded by L3 Coss e.g. INERICRNES d\
If you sit, I will sit.
c. preceded by Jgops ) e.g. Gl sie 4 AMJ-\J AERE
Whoever comes with good, there will be ten
like it for him.

EXERCISE

1. Translate, fill in the i74ab and point out the g= I35 and its effect on the following

sentences.
Losl) Je i iv. oden Uy o) 58
i, el e S5 Y v. ane Ll el sl Of
i, Wy dy Ol s Vi, @S2y A Vg2 O
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Section 4.2
e Jud¥i - Governing Verbs

Section 4.2.1
Syy2ad) adll — Active Verb: It is that verb whose doer is known/mentioned.

= O3 7%, whether transitive or intransitive, governs the following nouns, as and when
applicable:
- itgives ”ce) to the s
- it gives 2 to the following, as and when applicable:
ioe Jgada 5205 (4 J$s can only be governed by a tedazd) Aaal)
i, alls Jks
i, 4 Jsals

PR R
v, s

V. f;-} JQJ 103
»
vi. J&
.o Bo &
vii. £

Section 4.2.2

2 ° °_
Jgd) fadll — Passive Verb: It is that verb whose doer is not known/mentioned.

= J34E s is also known as et 2o 3 1 G 4% (a verb whose Jsb is not named).

= It gives & to the Jsb &IE (originally the « J3his).
» [t gives &2 to all the remaining S63%.
e.g. L\JJLJ on d \,\;J.w uJ\ ¢u\ Z&.iﬂ-\ % J.;J urp

Zayd was beaten severely on Friday, in front of the Judge, in his office/house,
to teach him manners.

2 JJadli — Intransitive Verb: It is that verb whose meaning can be understood without a

‘gu S
a4 Jjw

-2

By

eg 4o Zayd sat.

Section 4.2.4

i LB J\M‘J\ These were discussed earlier in section 1.9.
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Section 4.2.5°
(sdazd)) adli — Transitive Verb

Definition: It is that verb whose meaning cannot be understood without a « J” 2%

e.g. LSJ X4y &y Zayd hit Bakr.
There are four types of LstfoJ\ jui\ These are as follows:

1. Those verbs, which require one « jyiu as is the case with most muta addi verbs.
e.g. ‘,<» 35 g
2. Those verbs, which can be given two « :ﬁy’w’ These include the following:
*  Any verb, which has the meaning of ’é\.b_c\ (to give).
e.g. N le"" etc.
B B c,{Ja.c\I gave the beggar a bread.
*  Some other verbs, which can also have two 4 3510 include the following
JL S f\ etc.
e.g. 165 AT (il-d\ RX< Knowledge clothes its possessor with dignity.
3. Those verbs, which must be given two « Jgaaal,
= These verbs are known as s;’}igj\ jw\ (verbs which relate to the heart/feelings).

*  They enter upon a 144 and 3 unlike the verbs above (number 2).

Table 4.3
9’“5\ jwi
Verb Usage Example
«b | used for certainty (33%) Gald 135 L»\) I was sure Sa‘eed was going.
353 | used for certainty (’x&) W 1325 &A55 1 was sure Rasheed was knowledgeable.
+& | used for certainty (& (%) w\ 155 Eale [ was sure Zayd was trustworthy.
_. | used for certainty ((32) o\ ee s ... I'wassure Zayd was present. /
3 . Pl 15 s
or doubt (2L%) I thought Zayd was present.
Cw> | used for doubt (E)va) Yol 1355 Eows 1 thought Zayd was well-educated.
Ji= | used for doubt (5)\:'&) 61 Bl I thought Khalid was standing.
25 | used for doubt (?J-f:») L«Jb \JiJ Eb I thought Bakr was sleeping,.

¢! For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida’iyyah, vol. 3, 69-71.
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Note: Other verbs, which also require two 4 J322+ include the following:
o to make something something else

e.g. gty ‘>!\ 2552 I made the pages a book.

& to take someone/something as someone/something
eg. s apw Zy Allah took Ibraheem (peace be upon him) as a
friend.

to make something something else

e.g. L:ji L.;\E/ﬁ\ Slas I made the book organized.

4. Those verbs which require three 4 jjiu Each of these has the meaning of “informing” or

“showing.” These are as follows:

Table 4.4
Verb Example
5] Lot 1 1355 &gt I informed Zayd that Khalid is sleeping.
‘J&\ Z’wb \J§J 135 &afsf I informed Zayd that Bakr is well-educated.
@ RHESANINE 3290 (4] The messenger informed me that the chief is
coming.
& FHERS] ré-f vé I informed them that arrogance is hated.
,«>—‘ 133k C,»’LU‘ d\-«l&“ i@»—‘ I informed the boys that sport is beneficial.
& e (i1 j\jaﬁj\ & J;\:,..ij\ &5 Tinformed the travellers that the train is late.
&is G Azl Njy\ s I informed the children that swimming is
beneficial.
EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and analyze the following sentences.

i sl ol e ol P W RO
Wy I kel v Lage bl oy ypsd
iii. oo ("63 vi. Yirs sl cuds
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Section 4.2.6%
gy ey il Jwi

Definition: These verbs are actually a type of &3t JW&3f and they behave the same way. They
also enter upon 122 and 3%, and give “’C») to their o and .2 to their 7. The difference is
that their 5 is always s 33

C2

They are used for the following purposes:
o5 4, 9% . . Nos 5 B4
1. %;&dl sl show nearness in the attainment (J323) of the 7=,
2. 59 J&l show desire for attainment of 3.

3, 4 ef .
3. ¢ 3 J&s show commencement of action.

Table 4.5
C}}iﬁ\g 505 LB Juadl

o ) joet Type Example
38| E3%5% | Bt preferably without O | J3et | Lad 35 58 Zayd was about to
i go.
St éﬁi 54 | 3t preferably without O | J3as | 2uf Js OF Khalid was about
o to sit.
Uk é}-;;‘ ¢ )izt preferably with o it | o2 3T %5 &usgl Zayd was about to
i sit.
¥ | 8355 | §)\ab preferably with Of HES 4O Hopefully Zayd
’ will come out.
*5al E}sf § U2t without Of £55% L5 3 Gab Zayd began
’ writing.
ez %;3,» “@L@i without & b}; i 355 les Zayd began
i reading.
*iad ,.@3}‘ ¢ )Lt without 5 "@}L i}f [ANGIRES] Zayd began eating.

* These verbs are used only in past tense.

*  The gy JGS! can be used as normal verbs too.

.

e.g. Xy W Jsf Zayd took his clothes.

62 For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Thanawiyyah, vol. 1, 103-108.
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Sentence Analysis: &% ity o Hopefully Zayd will come out.

g U i -
(38) Jebb + o ‘
%_J
e P SRR Y
EXERCISE

1. Translate, fill in the 7724b and analyze the following sentences.

i hidy OF s iv. Al Ob e of sl
i Oheiy Olgandl 5SS v, ST edsd
fii. 25w Of sLM s Vi anl) et by o
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Section 4.2.7%
{s:U\j Claj\ Jw\ — Verbs of Praise and Blame

Verbs of praise: Y e.g. 3 5 What a wonderful man Zayd is!
s e.g. 5 1= What a wonderful man Zayd is!
Verbs of blame: & e.g. 35 8 o What an evil man Zayd is!
sl e.g. N RJERAvS What an evil man Zayd is!

» That which appears after the <& is called C-L«Jb Sesa? or 545\4 SoiaZ,

®  The J¢b of % — ;-5 — ¢ must be one of the following:

i.  prefixed with JI.

eg & What a wonderful man Zayd is!
ii. 35Uzt toanoun prefixed with J\.
eg X VM\ Ll ix What a wonderful learned man Zayd is!
iii.  ahidden %% followed by a %3 5 (being 3:).
e.g. 355 Y4 e [355 945 (58) ] What a wonderful man Zayd is!

iv.  The word L.

eg. O PEL How evil is what they used to do!

In X5 13, & is the 7.
3 (oju o)) s its s,

33 is the C-\/Jb Lo,

Notes:
1. These verbs are used in the past tense in their singular form (masculine or feminine).

2. At times the C’\"’Jb Sesa? is dropped.
£

cg A =Y ie.  Lxladi s What a wonderful slave Ayyub is!

% For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Thanawiyyah, vol. 1, 57-59.

121



Sentence Analysis:

% 49 >
C.x.o.ib Sp}:a; + ’:}.9\3 + C:L:J\ 2
H—/
EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and analyze the following sentences.
i abl Y caw
i oY) i

i Ll o
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Section 4.2.8%
5l Jwdl — Verbs of Wonder

° ] .
For three-letter verbs (354 (390), there are two wazns for expressing wonder or amazement.

N

1. a0 G: U has the meaning of 9@ &l

eg % Jw—\ L How wonderful Zayd is!

1255 oy v
gk o (3) debe
— ~— g
i) 48 > dmd =

2. 4 Jal: sl (5 2133) has the meaning of past tense and the < is extra (51515).

(55 ey How wonderful Zayd is!

*  To express wonder for other than three-letter verbs (555401 - 3531 4:2), a word such as ; 3431/
AT G oor sl Bl 2w ete. should be placed before the 5323 of the desired verb. The

335 will be & 32, thus &3k,

eg skl ady Aalu How very respectful people are towards the learned!

EXERCISE

1. Translate, fill in the 77246 and analyze the following sentences.

L Ly J)H
i omd ol asl e
i, o) Jobl L

% For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 60-63.
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Section 4.3

ot 2N _ Governing Nouns

Amongst these, Js

o

Section 4.3.1%
b5 ;@i — Conditional Nouns

NP

0%

*  They govern two "@\«af: = giving both a 3.

| were discussed in section 2.4.4. Here, we will discuss the rest.

»  They appear before two sentences. The first is called L,w (condition) and the second

255 (result).

Table 4.6
il sy
Noun | Meaning Usage Example

1.3 who, il 13 fﬁ B 2 Whoever treats me hospitably, I
whoever ’ S will treat him hospitably.

2. G what, Jﬁw‘ ) ing J’f\, G Whatever you eat, I will eat.
whatever -

3.kgs | however Jﬁw‘ A& aaas A g wdugs Whatever you spend in the way
much - B of good, will benefit you.

4. when NEsil m:! Al & Whenever you go, I will go.

5. St when oL j_g\;j sd o Whenever you travel, I will

travel.

6. &l where o &l AN Eals 5 Wherever you go, I will go.

7. 4 where o &l it 3 o Wherever you stay, I will stay.

8. LZs | where &l ;;L::T st ls Wherever you travel, I will

travel.

9. Li¥ | how, Jisdl AEHINEH APV Whichever way you sit, I will sit.
manner

10. %5 | any of any of the | ¢ &3 ¢ 235 0&s &f Whichever place you go, I will
the above above go.

Notes:

°

: . _ PO x s
1. 9 and 3 have the same function as ©b32d! Y ie. giving jazm to two §,lat % except

that they are particles (£32)) &) and not nouns. Collectively they (nouns and particles)

are all called 3«9\3\ L)l Lgs

i

% For more examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 2, 66-71.
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3.

1.

°

]
s

w—

if e.g. um\ u.a-b u\ If you go, I will go.
if eg. AT EE el G If you do evil, you will be regretful.

There are other L32J1 &i531 that are 25)= 22, i.e. they do not give 35 to §,Las . Some of
% 3 Ay e y gIve ¢ to o

these are discussed in Section 4.4, # 13 (é} Y s‘\ L%

Bl

<3%). Amongst the ELsil sy,

which do not give , two are discussed below:

i.

(%)

LlS™ (whenever, every time)

This is a Ck, and enters upon _»G . It also conveys the meaning of
emphasis and repetition.
e.g. wlﬂ-s‘ Q\ EadEon iy Whenever I fell sick, I went to the

doctor.

ii. 13 (when)
This is also a <5, and is used to give the meaning of §,Lz4 %, It also entails
the meaning of condition (L3l g 2alatd).
e.g. 4-1.9 VL‘“" & \SL When you meet him, greet him.
When the following nouns are used for i) (interrogative), they appear before one
sentence.
T T T 1 R R =
eg ki &a% o &5 s s
EXERCISE
Complete the following sentences with a suitable :/;=.
i. LBy me pras oo v. ool 93 Ji
ii. llesl o 2F L vi. Sls 2
iv. Ll s S oL viil. WIS S e

125



Section 4.3.2%°
JeW 42l — Active Participle

Definition: It is a noun which indicates the one doing or undertaking an action described by
the root letters. This is irrespective of its position in a sentence.

. TN 8l 1% TN .
» It is created from 32 33 verbs on the pattern of }s5. For other than 32 3% verbs, it

. . ) . - e . .
is created on the pattern of its gLzt by changing the g,la% = into a meem with a

dammah, and giving a kasrah to the letter before the last.

Effect:

®» It has the same effect as that of its active verb (J3as %) Le. if its verb is @"Q, it gives "@)
to the JJs; and if it is 325, it gives 5 to the Jsb and &8 to the « Jsaia,
= J.c\.d\ il acts only in either of the following two situations:
1. When it is prefixed with JI.
e.g. Siax s1E ¢ I am grateful for your favor.
2. When it indicates present or future tense and is preceded by ?-\Mi or 0303 or Aleast)

or ', For example,

2. 136 e.g. v oyl Lyl X Zayd’s father is beating/will beat Bakr.
b. Dy e.g. 5SS 830 o)l 5 &is 1 passed by a man whose father is
beating/will beat Bakr.
c. flgizl) e.g. s Jg &l Is Zayd beating Bakr?/Will Zayd beat
] Bakr?
d. 25 e.g. i 56 G Zayd is not standing/will not stand.
Sentence Analysis:
% 5 Se B
| (<) Slazg Slaz) |
s+ alels + Jg\_foj\ ‘i,f.ul
— 7
——
Yo - = + laa

6 This section and the following sub-section are based on the discussion in al-Nabw al-Wadih. See al-Nahw al-

Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 71-76.
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Section 4.3.2.1
B 42
Definition: It is that noun, which conveys extremity/intensity in meaning.

= Jel 42 is turned into the seeghahs of L4 when exaggeration in meaning is intended.

»  Some of the wazns of &4 are as follows:

Table 4.7
W o Gl
Examples
Wazns Arabic Meaning
*iad F most learned
] 350 536 great distinguisher
jw HESeR someone who laughs a lot
jy’u i very patient
Jis A5 careful maintainer/sustainer
jgier Gt very eloquent
Jiads Olga someone who helps frequently

. :uj\;ij sl does the Ja& of J;Ld\ %! with the same conditions.

e.g. (”"“‘j‘ 38 o o

The one who is very grateful to the one who does good (to him), pleases me.
sl 2w s o &)
Indeed, the coward is very scared of meeting the enemy.

Notes:

1. The round s at the end of some wazns is for &4 and not for gender.

@

Sle well-learned

@<

eg. W&

1%

2. The wazn J& is also used to denote a profession.

s

eg. L cook J¥ carpenter
335 blacksmith &Y barber
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EXERCISES

1. Translate, fill in the i724b and point out the effect and tense of the Jﬁbﬂ\ SR the

following sentences.

i Slae ol V. degdl 4y opls L
Ky ol vi. el o)li

V. €Sley il viil, LS 2, LI
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Section 4.3.3%

Jsaadd) o) — Passive Participle

Definition: It is that noun which indicates the one upon whom an action described by the
root letters is done. This is irrespective of its position in a sentence.

. AT Nose. TN
» It is created from 32 £33 verbs on the pattern of J3xis. For other than 32 25, it is

. Eee . - Ao e .
created on the pattern of its #,lz* by changing the ¢zt 3= into a meem with a

dammah, and giving a fathab to the letter before the last.

Effect:
Do 59% (0. - .. 0 <8 P
* It has the same effect as that of its passive verb J3&# 1%, i.e. it gives 23 to the Jeld)l L5C.

* The rules mentioned above regarding the J;LA\ =) also apply here.

Examples:

i pr?ﬁxed with  e.g. A Gles el The one named Hisham is my
alif-laam brother.

i, faes eg 4 Lyas I Zayd’s son is being beaten/will be
beaten.

iii. 233 eg A opas 4y Sip I passed by a man whose son is being

’ beaten/will be beaten.

iv. 2gd) eg ¢l Sopadl Is Zayd being beaten?/Will Zayd be
beaten?

v. oA eg I Ly b Zayd is not being beaten/will not be
beaten.

EXERCISE

1. Translate, fill in the i%ab and point out the effect and tense of the J3kid! #=! in the

following sentences.

Lo o Foemn iv. g 61”.4 geri]
i AT ) Jo s V. aab i olSU)
B ol By me WLl Vi, Blail acsbis jlnsY)

7 This section is based on the discussion in @/~-Nahw al-Wadih. See al-Nahw al-Wadib, Thanawiyyah, vol 2, 77-
82.
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Section 4.3.4%
J;—Ld\ e w\ :\.a..al\ — That Adjective Which Is Similar to J.c\.d\ !

<o . .3 T
Definition: It is that noun, which is created from the jias of a U LY (three-letter

intransitive verb) to indicate permanent existence of the meaning in the doer.

»  Like its @"g 2=, it generally gives the sl a ’&5

530 . 9w _ .

e.g. ag>s His face is beautiful.

* It conveys permanency of meaning in the object it relates to e.g. *<s (beautiful) is a
permanent quality, as compared to JsWl i%), which indicates a temporary meaning

e.g. &, is a temporary quality, which exists only at the time of the action.

= All such nouns, which are derived from a ’Q'BU 23940 (three-letter intransitive verb) and

give the meaning of sl {2 but are not on the wazn of Js\&) {2, are igaa lis,

%6 2 %4 .
Some of the common wazns of 4g524 ap (based on usage) are given below

Table 4.8
agsaddt el Ol
Examples
Wazns Arabic ’ Meaning
b & happy
) g beautiful
st i3 noble/honorable
Jus Sis coward
Jus Fld brave

j}u\ (masculine) e.g. }s*\ red
5.<J\ mute

M5 (feminine) e.g. @A red
’«‘;L&J mute

% For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 83-91.
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%64 8 %4 PP Rt 0%\ - .
* The 425 4 of non-three letter verbs (3731 (S8 2¢) is brought on the wazn of its

Js&i 22 on the condition that permanency of meaning is intended.

BO=To A

e.g. i) straight

EXERCISE

1. Translate, fill in the 7‘72ab, and identify all the HARH :uw in the following passage.
b QLA Uil Lo Lol 0185 i iy 2 ot Loy Lld Qg8 Tpds a3 )1 0g)ls 0K
ransy chail) (s (Ll 01y by ol e Tagn (b @ Lo eed) s (Bl
ledall molsng cpllly 3 Jal ane 3 o) slasl)

2. Translate, fill in the i7aab and identify the seeghahs of s and J:—Lo.i\ S
s T S e ey Ll Yy sk Yy apte Yy o6 Y S8 gl el 1S G
WLl O andIST Offy (Ol Y1 osliin coadl Joolgze (U oy Vg Wil 3, Y L lalaal G3IY)
il iy oLl e gl e by Yy gl e s ol el 51 3 S e
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Section 4.3.5%

o) ! — Comparative and Superlative Noun

Definition: It is that noun, which indicates that a quality described by the root letters is found

to a greater extent in one person/thing when compared to another.

c.g.

358 G ST s

Khalid is older/bigger than ‘Amr.

It can also refer to the highest degree (superlative) of the quality described by the root letters.

c.g.

PReE

Allah is the greatest.

Note: This is the case when it is used without ’», i.e. without comparison.

Table 4.9
Josad 2 S
Masculine Example Feminine Example Meaning

Singular jx.e\ 357 é‘,j 3y Bigger/older
Dual u’juu\ O3 f oglas Rloy Bigger/older
;lu\ Uiy f Sdad iy Bigger/older

Plural P P J ,
el 1LY Yoo = Bigger/older

Usage:

Ji2330 22 s used in three ways.
1. With 2»: the Ji2i3 =) will always be a singular masculine (534 1),
o 613

cox °o% s
ot o E g el 2

Zayd is more knowledgeable than Bakr.
‘Aishah is older than Zaynab.

c.g.

2. With Ji: the [2223 %) must correspond with the word before it in gender and number.
ole ol o1

Lol X das

The two more knowledgeable Zayds are absent.

The older ‘Aishah is present.

e.g.

3. With %L5): the 2243 22 may be 5834 J>5 or it may correspond with the word before it.
e R e R pote
The Zayds are the most knowledgeable of people.

SHIHE RN 2331 WET o1
The two Zayds are the most knowledgeable of people.

% For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 92-100.
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A A A e
‘Aishah is the oldest of people.

Notes:
1. kil =1 of words, which indicate color, physical defects and of ;jéuij\ &3*\:5\ 4% verbs is

P

made by placing the words jw\, ey T, etc. before the 3425 of that word. The jX%2% will be

the 3%, and therefore, will be &3,

eg e 5F At He is redder than Zayd.
XL G B aad Er He is lamer than Zayd.

A5 &e 131g3) iy f A He is more hard-working than Zayd.
2. The words 35 and %% are also used for zid) Al
e.o. MR (VA The oppressor is the worst of people.
g g PP peop

3. JMa.a.J\ a2l gives 35 to its hidden a2
e.g. J§s B sl 155 Zayd is more virtuous than Bakr.
The dameer 55 in a3 is its <G,

EXERCISE

1. Translate, fill in the i724b and explain the usage of L}MMJ\ =L in the following sentences.

i Ol e ol Sblgd) o v. olladl L

i o Juasl sl vi. A bl Yl
i, sbed) L2d g0 vii. oMl oM

iv. Bl s ea Vil g8 oo Pl il Sl
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Section 4.3.6"
4424l — Infinitive/Verbal Noun

Definition: It is that noun which refers to the action indicated by the corresponding verb

without any reference to time. It is the root of all derived words (&lzks).

08 %

Effect: It has the same effect as that of its verb i.e. it gives C’ ; to the b and L2 to the J

4.
e.g. Y }’J\ U &% Today, I saw Zayd’s beating of Bakr.
Usage:

Masdar is generally used in one of the following two ways:
= asa Ol to s st

&)

e.g. ,<» A Oy g.».b; ie. \,<» NV uﬂm I disliked Zayd’s beating

of Bakr.
= asa OLaktoits 4 jjfw»
eg. J§» Sy LS ie. (%5 s & ) 25 Z)/T) I disliked Zayd’s beating
of Bakr.
EXERCISE
1. Fill in the i7aab and explain the usage of the masdar in the following sentences.
i. dw‘ .,\:..&'u) 5;.\)3 dj"‘ 111 J)Jxﬁ Jgnﬂs\ ujxj\ f\j{l
ii. 29 % %fﬂ\ Sl v, D &l C\b.w\ o o) = uuL'J\ 61.9 4")‘)}

7 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 52-70.
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Section 4.3.7"
DLl

In the case of O3Ua4, it is assumed that one of the following prepositions (3= 233%) is hidden

between the ZUat and ] SUas,

= when the G3Uz2 is a part/type ((i) of the <) las,

Pt

e.g.  habfls ie. b e £ silver ring

= when the AJ\ Ozl is a Sk,

e.g. JJJ‘ N i.e. J~U\ & Mo night prayer
LI when it is neither of the above two.
eg. 54 ie. L3 ) Zayd’s son
Section 4.3.8
‘a\J\ ‘J\

Definition: It is that noun, which gives the noun (3%) after it a nasb.

* A noun will be considered as ;b when it has one of the following:
a. tanween.
e.g. bl as) )-U NESA] ¢ 2 (&h)
There is not even a palm’s measure of clouds in the sky.
b. hidden tanween.
e.g. Y45 sz dsf 22 (52 i was originally ;&&3 15

There are eleven men with me.

c. 0 ofadual noun.

£0 % L0 %

e.g. B o Lse (O=4)
I have two gafeezes’* of wheat.
d. O which resembles the & of a sound masculine plural (i Ji\i ).
e.g. Lé'b): uj}w.c Ls.l..& (u"’ “8)
I have twenty dirhams.
The 53 (w‘ﬂ‘ in the above examples cannot be C3Uat while having a tanween or having a noon

of dual/plural, thus the noun after it gets a a5 because of it being }.C

! For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 1, 131-141.
72 A gafeez is a classical Islamic measure of volume. According to the Hanafis, it is equal to 40.344 litres.
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Section 4.3.273
S

Definition: It is that noun, which indicates an unspecified quantity.

* Itis clarified by the noun following it.

= These are Vf and 135",

55 : can be used in two ways: as an interrogative (?L@:’z}ll) or as an informative exclamation

(&),

1. %‘W‘g‘ vf — (how many)
= It gives the noun (3) after it a &2,
= The 3£ is singular.
e.g. HRtrdE gty How many books do you have?
= At times, the preposition ¢+ appears before the %%,

e.g. Aile S 20 38 How many books do you have?

2. i‘gjf'oi vf — (so many)
= It gives the noun (}) after it a % (because of it being a AJ\ Colad).
= The 3 may be singular or plural.
e.g. cat Ju So much of wealth you have spent!
e.g caat gl 33 So much of wealths you have spent!
= At times the preposition }» appears before the 3.

°

eg w3t 3eli e S There are so many angels in the skies/heavens!

-

148" — (so much, such and such)
* It gives the noun (3) after it a nasb.

*  The 3£ is singular.

e.g. 55 \IS coie I have this much dirhams.
EXERCISE
1. What is the difference between the following sentences.
RO ARt gy i ol s

7 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 170-173.
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Section 4.4
sl S8 25331 — Non-Governing Particles

1. £33 83 — Particles of Notification:
These are used to draw the attention of the listener. These are as follows:
N A 3 meaning Lo! / Behold! / Take heed!

e.g. & A s :)\ Vi Behold! Indeed, Allah’s help is near.
156 3 uf Behold! Zayd is sleeping.
3ol B s Lo! I am present.
1A This

Note: The actual a)L»\ ) is only 15, while & is the w s However, in

common usage the whole is referred to as o)\.w\ * without differentiating.

2. <&y 843 — Particles of Affirmation:™

These are used for affirmation of a statement made earlier. These are as follows:

. |

[

w—

¢ — (yes)
* Itis used to confirm a statement, be it positive or negative. For example,

- If someone says $3; =1 (Did Zayd come?), the reply will be 3 (yes)
meaning 43 15 (Zayd came.).
- If someone says ¢35 ¢+ Ul (Has Zayd not come?), the reply will be %

(yes) meaning B b (Zayd did not come.).

' — (yes, why not)
* It is used to convert a negative statement into a positive one.

eg.  If someone says ¢35 3% 11 (Did Zayd not stand up?), the reply will be QJ

(yes, why not) meaning % 36 3 (Zayd has stood up.).

! — (yes)
= Itis the same as 3. However it is used with an oath (3<3) after a question.
e.g.  If someone says $3 3 6 (Did Zayd stand up?), the reply will be 3 ¢s)

(yes, by Allah!) meaning %5 #6 (Zayd stood up.).

" For more examples and exercises, please refer to a/-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 168-174.
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3.

J?\ / J?/O\ — (yes)
* These have the same meaning as ;5.
e.g.  If someone says ¢ 2127 (Did Zayd come?), the reply will be a\ or % or
s f (yes) meaning 35 s\ (Zayd came.).

Note: :)\ is very rarely used for this purpose.

rid) B3> — Particles of Clarification:

These are used to clarify a word in a sentence. These are as follows:

6\ 3 (that is)
e.g. 4»,&5‘ JA\ Ls\ 4:,45\ T3 And ask the town, that is, the people of the
town.
SEIY of sl33ls And We called him, that is, O Ibraheem!

5 2ot Pnoam T . . .
Gydadd) By3-: These are used to give a masdari meaning. These are as follows:

0%

G & &

] G and 5 come before a %z %,

% Bo s
(e

&1 comes before a &) A

eg. EHk 2o sl B3 15 6} (>3

Until when the earth became straitened for them despite its vastness.

3155 5 }i«» (:Ji.w) Your truthfulness pleases me.
2361385 OF ozals (34%) (News of) Zayd’s sleeping reached me.

Note: O and Ol are governing particles.

225 3yi% — Particles of Exhortation:

These are used to encourage someone to do something when they appear before #,lat ‘.

These are as follows:
D C N RS
e.g. QL;\-\@} Ss Do you not pray salah?
* These particles are also used to create regret and sorrow in the listener when they
appear before dﬂ\«‘ Jxe Therefore, they are also called g3 B3%.
cg  Srad cdo Have you not prayed ‘Asr salah?
e.g. V”‘b 5335 3 Vg5 When you heard it, why did you not say...
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6. 83*“ 2 — Particle of Anticipation:”’

This is 5. An example of its usage for ’éy is as follows.

(5«3\ H PFNE Probably, the absent person will return today.

" .

= Besides ”@’“, 45 can also be used for one or more of the following. These are all more
. a2
common than its usage for 2535.

s o 9%

&350 In this case, it gives uﬂLﬁ =¢ the meaning of near past. This usage is specific to
AL s,

e.g. Bis B Zayd has arrived (recently).

HE:  In this case, it gives §,L2* J% the meaning of seldomness. This usage is specific

to #,lak e,
e.g. (5 3831k O Indeed, sometimes, a generous person is miserly.

0 .0%

3a#:  In this case, it gives 2L = or %’)Ldi = the meaning of certainty.

e.g. Bis B Certainly, Zayd came.
PUPTHANE Certainly, Allah knows.

* 1 can also be used simultaneously for more than one of the above-mentioned
oz . . ¢ < o 27 wd%
purposes. An example of 43 being simultaneously used for 235, £3,45, and 322, is as

follows:
el cab B8 Indeed, salah has been established.

2

Note: ?) can also be used for x335.

7. @iyl B3>  Particles of Interrogation:’®

These are | and e,
eg. AU 3 Is Zayd standing?
3586 s Did Zayd stand up?

75 This is based on Mu jam al-Qawa‘id al- Arabiyyah. See Mujam al-Qawa'id al-Arabiyyah, 338-339.
76 For more examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadib, Ibtida iyyah, vol. 3, 168-171.

139



8. g3 :3)7 — Particle of Rebuke:
This is 37\?, which means “Never!”

* It can be used to rebuke or reprimand.

e.g. Y said in response to someone who says 1355 & 2! (Hit Zayd.).
* It can also be used to convey the meaning of certainty.
e.g. O3alas Gz DI Indeed, soon you will know.

Note: This is according to one translation. According to another, it is in the

. <« »
meaning of “never.

9. :f 353%: Tt is used for one or more of the following:

J

& It is that anween, which shows a noun to be &iai.

EY

eg. 4

. . * o

It is that tanween, which shows a noun to be 5.
w2

c.g. )

° . . . of M-
95t Itis that zanween, which subsitutes a 4J] SUas,

[

eg. My ie. \MSO8NIin  the day when such and such happens

z -

fio.x

10. -\.S\.J\ b3 It is used for emphasis in @LAA 5l and . Itis of two forms: 5 and s

Both have the same meaning.

(&) e (&)
& e e Indeed, he should hit.
Sl Oyl You must help.

11. 3 85 It can be used for the following:

348): It appears before the 1324, and is used for emphasis.

% g0% 7

eg X A SEN Indeed, you are more feared

Siga: It comes in the answer to ¥¥ — 3 and 3 aod,

eg oY oiad A e A &8s i
If Allah did not repel some people by means of others, the earth would
be corrupted.

Z4

3E £a3Y g By Allah! I will fast tommorrow.

sxfi:  This is extra, and can be used for emphasis.

e.g. (\:Jd\ Q}KL’J 248 Indeed, they eat food.
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LY B33 — Extra Particles: These are not translated. However, they add beauty and

12. 635%

emphasis to the meaning. They may also stop the effect (}}s¥) of an }ste. These are:

] G R TR A U < (3« are governing particles — il\2)
Usage
&) Tt appears after 43801 G,
eg. MBIYU Zayd is not standing.
O: It appears after <.
e.g. }MJ\ APENETIY When the bearer of good news came.

G: It appears after the following:

\4; e.g. pols IO \3; When you are afflicted, be patient.
& eg sl puic & When you travel, I will travel.
L e.g. 5.55 [HEAPS e Whoever comes to you, treat him
hospitably.
Here, G blocked the ?}s# of Zs‘
i eg. i3 9 $ Whichever way you turn, there is the
face of Allah.
u\ e.g. NN ‘5‘ (S«:b Le Then, should some guidance come to
you from Me.
O eg AEIM LGS So,itis through mercy from Allah that
you are gentle to them.
Here, U did not block the 22 of & O~
M cg A w3y I swear by this city.
J e.g. \;Jai\ ujlfL’J T Indeed, they eat food.
e eg. S dlb- R Is there a creator besides Allah?
3 eg i ediS There is nothing like Him.
< e.g. u:\_{v 35 o Zayd is not a liar.
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13. 5 ,ﬁ Yy ‘_gﬁ | L33 83% — Conditional Particles That Do Not Give Jzzm:””

Ui (however, as for, as far as...is concerned)

-

3@

It is used to explain/clarify something, which was mentioned briefly.

<2 should be used before its answer (Z135).

g O ke ol el des s gt
So, some of them will be wretched and (some) blessed. As for the
wretched, they will be in the Fire.

It is used to negate the second sentence (&3%) on account of the first sentence
(L}l‘z) not being fulfilled.
eg. Gl ‘>1\ ﬂ; g 057§

If there had been gods besides Allah in them (the heavens and the

earth), they would have been corrupted.
(There will not be corruption because there is not more than one god.)

Note: If a 3 is added to 3 i.e. 33, it will give the meaning of “even if/even
though” and will be known as .3 3.

eg. ol 5 ?ji Celebrate walimah even if it be with one

(slaughtered) goat.

Y3 and G (if such and such had not been so, ...)

Apart from being used for [j212% and 2.5, they are also used to demonstrate
that the second sentence (&/5%) cannot be attained because of the presence of

”®»
the condition of the first sentence (b3%).

eg 6 alld iy Had it not been for Zayd, Bakr would have
perished.
\&J (when)
» Thisis a 25 in the meaning of %>. It enters upon AL .
eg. el cale When I greeted him, he returned my
“ greeting.

7 For more details, examples, and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Thanawiyyah, vol. 2, 43-48.
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14. (!5 ) \: It is that &, which has the meaning of 713 & (as long as).
e.g. }w'ﬁ\ ENERE ’O_;\ ie. [W[ES },;y\ A5 G é)-;‘

I will stand as long as the leader is sitting.

15. uﬂa‘\ :35}; These have been discussed in Section 3.10.4

FINAL EXERCISE
Q: Go through the whole book and identify the various meaning and uses of the
following:
y & o “J & Q..T HE & J Ol B
a0 o g

A J325 e psledg lan & Lad
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APPENDIX

Studying Classical/Qur’anic Arabic

There are a number of options available for the student of sacred Islamic knowledge seeking to

learn classical Arabic on his/her path to learning the deen. The following is a set of suggested

curricula for studying Arabic language, based upon the South Asian (Indo-Paki) scholarly

tradition. It is by no means the only option. To begin with, Urdu texts have been omitted.

Moreover, those following other scholarly traditions (Arab, Turkish, South East Asian) may

have a somewhat different set of books, although they will also find some overlap here.

The books whose names are only mentioned in English are English texts, while those

whose Arabic names are also given are Arabic texts.

advancement downward.

General Arabic Language

The texts increase in difficulty and

Level

Texts

Beginner to

Durus al-Lughah al-"Arabiyyah vols. 1-3
(&) 2 2359)
OR

Arabic Tutor

Ten Lessons

[ ) Is. 1-2
ntermediate Al-‘Arabiyyah Bayna Yadayk vols. 1-3 o
Nabw
Level Texts
Tasheel al-Nahw

Beginner to

Sharh Mi'ar Amil (Jo& 4 £5%)

OR

Awamil al-Nahw ( }>=J\ Jelse)

Hidayat al-Nahw ( }>=J\ ©)is)

Sharh Qatr al-Nada wa Ball al-Sada (3% }s5 530\ L5 £53)

OR

Intermediate OR
Al-Ajurrumiyyah (63437 with commentary
al-Tuhfah al-Saniyyah (&2 i,v:J\)
Al-Kafiyah (53
Sharh ibn ‘Aqil (Jaw A £4%) OR
Sharh Jami (2% #5%) OR
Advanced

Sharh Shudhur al-Dhahab (531 3i% £32)
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The texts al-Nahw al-Wadih li al-Madaris al-Ibtida’iyyah vols. 1-3 (£33 )3all £ 3230)
and al-Nahw al-Wadih li al-Madaris al-Thanawiyyah vols. 1-3 (£53) qy\l&ié ’@a\)h 3530)
belong to the intermediate to advanced level. The six volumes in general, and the three a/-
Ibtida’iyyah volumes in particular, can be used in place of, or in conjunction with Tasheel al-

Nahw. The six could also be used in conjunction with Hidayat al-Nahw. Almost always, one
of these texts has something that the other does not.

Sarf

Level Texts
Beginner Fundamentals of Classical Arabic vol. 1
From the Treasures of Arabic Morphology
Intermediate 1lm al-Seeghah (332 ;U“ ) OR
Shadha al-Arf i Fann al-Sarf (5% 5 &5 S5al 113)

Arabic Reading/Literature
Level Texts
Qasas al-Nabiyyin vol. 1 (G531 }aiad)
Al-Qira’ab al-Rashidah vol. 1 — -
Beginner (s feral Qasas al-Nabiyyin vol. 2 () alas)
Qasas al-Nabiyyin vol. 3 (G }aiad)
Al-Qira’ah al-Rashidah vol. 2 | Qasas al-Nabiyyin vol. 4 (5 \a2a5)
CEETD
Intermediate . )
Nafhat al-Arab Qasas al-Nabiyyin vol. 5 (8! [atas)
(o) i)
Mukhtarat min Adab al-Arab vol. 1
() %S/T be SpE) Al-Magamat al-Haririyyah
Advanced . - I TS
Mukhtarat min Adab al-Arab vol. 2 (LA Lud)
(o st & S
Arabic Rhetoric (Balaghah)
Level Texts
Beginner Durus al-Balaghah @ 2509)
Al-Balaghah al-Wadihah (529 3255
Intermediate Talkhees al-Mifiah (-5 /2:515)
to Advanced ’
OR
its commentary Mukhtasar al-Ma ani (Qaﬂ\ 1272)
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Suggested Curriculum
Below, we have provided a suggested curriculum based upon some of the texts given above
that could be followed as part of an overall traditional Arabic & Islamic Studies curriculum.

This curriculum is based on a two-semester academic year.

Year | Sem Texts
1 Ten Lessons Fundamentals vol. 1 Durus al-Lughah vol. 1
Durus al-
Tasheel al-Nahw Lug/}c;/a vol. Qusas al
1 (using Al-Nahw al- | Treasures of (continued if Arabic Nﬂsb's )
2 Wadibh Ibtida’iyyah Arabic contine Tutor vy
i not vols. 1 &
& Thanawiyyah for | Morphology vol. 1
reference/examples) completed, 2
P followed by
vol. 2)
Tasheel al-Nahw Arabic
(continued, if not Tutor
completed) followed | Treasures of vol. 1 Qasas al-
! by selecFed readings Arabic Durus al- (co.ntmued Nabiyyin
& exercises from al- | Morphology I uwohah vol if not vols. 3 &
Nabhw al-Wadib (continued) ) (intinue.d completed, 4
Ibtida’iyyah & ) followed by
2 , if not
Thanawiyyah vol. 2)
- ; completed,
Awaamil
followed by
ab-Nahy vol. 3) Qasas al-
) Hidayat OR Tim al- ' Nafhat al- Nﬂ;; o
al-Nahw | Sharh | Seeghah “Arab %
. vol. 5
M;iat
Aamil
1 Durus al-Balaghah
Durus al-Balaghah (continued, if
Sharh ibn ‘Aqil not completed) followed by
M . 1
3 2 vol. 1 selected readings from Tulkhees al- ukhtarat vo
Miftah OR its commentary
Mukhtasar al-Ma ‘ani
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